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Juz’ (Part) 12 - Page 222 to Page 241

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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@,ÒlÔƒHlÌÔK¬nƒh¤fÔ–ÔÜˆTRÌḧ¬Òv¬°Ì

hÌ¨…uÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌvÌc¬rÔÛÈÔƒH
,iÎ}[ÁäÁNÍnvclÎKkÎöJ

[C>k¥Iv,cdAfVoNhsJ

No animal exists on earth

unless God provides for it.
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,ÒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔÛö¬ÔéÒÔÆÒÔV–iÔƒH,ÒlÔÛö¬ÔéÒÔ<¬nÒuÒÔÈƒÔHÕ

;ÛÔGÓt‹;ÌÔÔéÔƒHãl̂ÛÔä‹ÔšˆP)6(
,oNhrVhv=HÍ)lÁC‰nhmÂD(,>vhlúæHÍ)[HÏl<rJ(h,vhlDnhkN&

,iÂÃhp<h‰o„RnvntéVu„LhcgDoNheäJhsJ#)6(

He knows its lair and its burrow;

everything is [to be found] in a clear Book. (6)
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,ÒiÛÔ<ÒhgÔ–B‹ÏoÔÒ„ÒÔRÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ

,Òḧ¬Òv¬°Òt‹sÔÌé–ÔÜÌhÒdÔ…HÊˆ
,h,sJoNhdD;I>sÂHkÈH,clÎKvh

nvtHw„ÃaAv,c>tVdN

He is the One Who created Heaven

and Earth in six days.
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,Ò;ÔƒHËÒuÒÔV¬aÛÔIÛ,uÒÔ¿¡Òhg¬ÔÂÔƒH¤MÌ

gÌÔÎÔÒÔä¬Ô„ÛÔ<Ò;ÛÔL¬hÒd—Ô¥ÛÔL¬hÒpÔ¬öÒÔKÛuÒÔÂÒÔGHÚ÷
,uVùfHu§ÂJh,)aHdNd:l¶ÁDuVù;Iv,ó,pÆÎÆJhköHËhsJhdÁíHlVhnfHaN(fV>ã

rVhvnhaJ)aHdNlVhnhc>ãu„LfHaN(jHaÂHvhfÎHclHdN;IuÂG;NhÊd:hcaÂHkÎ¥<jVhsJ#

His Throne rises over the water,

so He may test which of you is finest in action.
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,ÒgÒÔMÌ¬rÛÔ„¬ÔJÒhÌk–Ô¥ÛÔL¬lÒÔä¬Ô¶ÛÔ<eÔÛ<ËÒ

lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌhg¬ÔÂÒÔ<¬èÌ
,lñÆÆHÚh=VfIhdKlVnÊfæ<dD;IS̀hclVø

ckNÍo<hiÎNaN&

If you should say: "You will (all) be raised up

after death,"
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gÒÔÎÒÔÆÔÛ<gÒÔK–hgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,¤h

hÌË¬iƒÔBƒh¤hÌ¨…sÌÔñ¬ÔVÙlÔÛäÔ‹šÙP)7(
iÂHkH;HtVhËo<hiÁN=™J;IhdKsòKvh

iV=CpÆÎÆéD[CsñV>a¥HvkÎöJ#)7(

those who disbelieve would say:

"This is just sheer magic!" (7)
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,ÒgÒÔMÌ¬hÒoÔ–V¬kÔƒHuÒÔÁ¬ÔÈÛÔLÛhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÒhÌgƒ¤hÛlÔ–Üˆ

lÒÔ¶¬ÔNÛ,nÒÖˆgÒÔÎÒÔÆÔÛ<gÛÔK–lÔƒHÎÒ¬ÔäÌÔöÛÔIÛ¤,÷
,h=VlHuBhãvhhc>ËlÁ¥VhËl¶HnjH,rJl¶ÎK)iÁæHÊlVø(

fIj¶<dRhkNhcdL>kÈH=<dÁN]̂Il<[FjÇoÎVuBhãaNÍ?

If We postponed torment for them till a period to be counted out,

they would say: "What is delaying it?"
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hÒ̈ƒdÒÔ<¬ÊÒdÒÔH¬j‹ÔÎÔÈÔÌL¬gÔÒÎÔ¬SÒlÒû¬ÔVÛ,tÔÚHuÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

,ÒpÔƒHØÒfÌÔÈÌL¬lÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hfÌÔI‹dÒÔö¬ÔéÒÔÈ¬ÔCÌMÛ,ËÒßPP)8(
>=IfHaÁN;I]<ËiÁæHÊuBhãfVsNiV=Chc>kHËfHc=VnhkNÍkú<n

,>kîIfNhËjÂöòVlD;VnkNsòJ>kHËvhtVh=ÎVn#)8(

On the day when it comes to them, there will be no means for them to dodge

it, while whatever they had been sneering at will sweep in around them. (8)
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,ÒgÒÔMÌ¬hÒbÒr¬ÔÁÒÔHḧ¬Ìk¬ÔöƒÔHËÒlÌÔÁÔ…HvÒp¬ÔÂÒÔÜÚeÛÔL–

kÒÔCÒu¬ÔÁÔƒHiÔƒHlÌÔÁ¬ÔIÛhÌk–ÔIÛ,gÒÔÔÎÒÔÔMÔÛÔ<õÙ;ÒÔÔ™ÛÔ<vÙP)9(
,h=VlHfúVvhfIk¶ÂJ,vpÂéDfVo<vnhv;ÁÎL&såS)]<Ë;™VhË;Vn(

>Ëk¶ÂJvhhch,fHc=ÎVdLh,sòJfIo<Ïk<lÎNÏ,;™VhËnvhtéN#)9(

If We ever let man taste any mercy from Us, then snatched it away

from him, he would become despondent, ungrateful. (9)
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,ÒgÒÔMÌ¬hÒbÒr¬ÔÁÔƒHÍÛkÒÔ¶¬ÔÂÔƒH¤MÒfÒÔ¶¬ÔNÒqÒÔV…h¤MÒlÒÔö–Ôé¬ÔIÛ

gÔÒÎÒÔÆÛÔ<gÒÔK–bÒiÒÔFÒhgÔö–ÔÎ˜ÌÔÔMÔƒHèÛuÒÔµ˜‹£¤Õ
,h=V>nlDvhfIk¶ÂéDS̀hclñÁéD;IfIh,vsÎNÍfHaNvsHkÎL

)l®V,v,yHtGa<n,(=<dN;IndæVv,c=HvcpÂJ,vk{lKsV>lNÍ&

Yet if We let him taste favor after some hardship has afflicted him,

he says: "Evil things have departed from me!"



1 3

hÌk–ÔIÛ,gÒÔ™ÒÔVÌóÙtÒÔòÔÛ<vÙP)01(

hÌgh–hgÔ–B‹dÔKÒwÒÔ<ÒÛ,h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÔÌƒHèÌ
sV=VÊaHnlHkD,l™HoVè=Vnn#)01(

læV>kHË;InhvhÏl„¥ÃwäV,uÂGwHgñÁN

He is so cheerful, boastful, (10)

except for the ones who act patiently and perform honorable deeds;
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒgÒÔÈÛÔL¬lÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒÖÙ,ÒhÒ[¬ÔVÙ;ÒÔÔäÔ‹,ÙP)11(

tÒÔ„ÒÔ¶ÒÔ„–Ô:ÒjÔƒHvÌµÙfÒÔ¶¬ÔQÒlÔƒHdÔÛ<pƒD¤hÌgÒÔÎ¬Ô:Ò
;IfV>kÈH>lVcùpR,h[VÏfCvøhsJ#)11(

)hÏvs<‰lH(läHnhf¶Q>dHjDvh;IfIj<,pDaNÍ

those will have forgiveness and a big wage. (11)

Perhaps you are abandoning something that has been inspired in you,
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,ÒqƒÔH¤mÌÔRÙfÌÔI‹wÒÔN¬vÛµÒ

hÒË¬dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<hgÒÔ<¬̈ƒ¤hÛk¬ÔCÌ‰ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ;ÒÔÔb¬Ù
)nvfHvÀ;HtVhËfIl±p§HjD(jä„ÎYk¥ÁD,hcr<‰lòHg™HkJ

;IlD=<dÁN)h=VhdKlVnÎ̀®ÂäVhsJ(]Vh=Á{,lHgDkNhvn

and your breast is feeling cramped because of it,

since they say: "Why has not a treasure been sent down to him,
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hÒ,¬[ƒÔH¤MÒlÒÔ¶ÒÔIÛ,lÒÔ„ÒÔ:ÙÕhÌk–ÔÂÔƒH¤hÒk¬ÔJÒkÒÔB‹dÔVÙÕ

,ÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬M,̂Ò;‹ÔÔÎÔGÙP)21(
,dHtVaéÃ>sÂHËiÂVhÍh,kÎöJngéÁ+a<Ï&;I,zÎ™Ãj<jÁÈHkûÎñJ

,hkNvco„RhsJ&,pH;L,kæÈäHËiV]ÎCoNhsJ#)21(

or some angel come along with him?": You are only a warner,

while God is a Trustee for everything. (12)
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hÒÊ¬dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒht¬ÔÑÒƒsÔIÛœ

rÔÛG¬tÒÔH¬jÔÛ<hfÌÔ¶ÒÔú¬ÔVÌsÛÔ<Òvl̂ÔÌê¬Ô„ÌÔI‹lÛÔ™¬ÔÑÒÒdÔƒHèˆ
>dH;HtVhËlD=<dÁNhdKrV>Ëvho<nh,fIiLfHtéI

,fIoNhköäJlDniN?!fæ<^h=VvhsJlD=<dÎN

Or do they say: "He has made it all up!"

SAY: "Well then bring chapters made up like it!
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,Òhn¬uÔÛ<hlÒÔKÌhs¬ÔéÒÔ¢ÒÔ¶¬ÔéÛ¬lÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ

hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬wÔƒHnÌr‹ÔDÒP)31(
aÂHiLfH;Â:iÂÃtûñHÏuVãfN,Ë,pDoNh

nÍs<vÀfVfHtéIlHkÁNhdKrV>ËfÎH,vdN#)31(

Appeal to anyone you can manage to instead of to God

if you are so truthful. (13)
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tÒÔHÌgÔ–L¬dÒÔö¬ÔéÒÔí‹ÔÎÔäÛÔ<hgÒÔ¥ÛÔL¬

tÒÔHu¬Ô„ÒÔÂÛÔ<¤hhÒkÔ–ÂÔƒH¤hÛk¬ÔCÌ‰ÒfÌÔ¶ÌÔ„¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌ
S̀iV=HÍ;HtVhË[<hãaÂHvhkNhnkN

nvhdKw<vèfNhkÎN;IhdK;éHãfIu„LoNhkHc‰aNÍ

If they do not respond to you,

then know it has only been sent down with God's knowledge.
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,ÒhÒË¬̈ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌ¨…iÛÔ<Òœ

tÒÔÈÒÔG¬hÒk¬ÔéÛ¬lÛÔö¬Ô„ÌÔÂÛÔ<ËÒP)41(
,nu<jAhdKhsJ;IiÎ}oNhdD[C>Ëbhèd¥éHÏhgÈDkÎöJ&

S̀>dHaÂHlVnÊjö„ÎL)p¥LoNh,vs<‰(o<hiÎNaN?)41(

There is no deity except Him.

Will you not become Muslims?" (14)
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lÒÔK¬;ƒÔHËÒdÛÔV‹dÔNÛhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÒhgÔN—k¬ÔÎÔƒH,Òc‹dÔÁÒÔéÔÒÈÔƒH

kÛÔ<Ò´˜ÌhÌgÔÒÎ¬ÔÈÌÔL¬hÒu¬ÔÂÔƒHgÒÔÈÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒH
;öHkD;IxHgFj¶ÎÃlHnÏ,cdÁJnkÎ<ÏiöéÁN

lHlCns¶D>kÈHvhnviÂÎKnkÎH;Hl±ÚlDniÎL

We shall repay anyone who has been wanting worldly life

and its attraction according to their actions in it;
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,ÒiÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒH¨ƒdÛÔä¬ÔòÔÒöÛÔ<ËÒP)51(

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhgÔ–B‹dÔKÒgÒÔÎ¬ÔSÒgÒÔÈÛÔL¬TRÌh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ
,iÎ}hch[VuÂ„úHËnvnkÎH;Lkò<hiNaN#)51(

,gDiLhdÁHËiöéÁN;IndæVnv>oVèkûÎäD

they will not be caught short there. (15)

Yet those will have only the Fire during the Hereafter
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hÌgh–hgÔÁÔ…HvÛœ,ÒpÒÔäÌÔXÒlÔƒHwÒÔÁÒÔ¶ÔÛ<ht‹ÔÎÔÈÔƒH

,ÒfÔƒHxÌÔGÙlÔƒH;ÔƒHkÛÔ<hdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)61(
[C>jAn,côkNhvkN,iÂÃhuÂHgúHËnvvhÍnkÎH

)S̀hclVø(qHdU,fHxGlD=Vnn#)61(

while anything they have been producing in it will collapse

and whatever they have been doing will [prove to] be useless. (16)
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hÒtÒÔÂÒÔK¬;ÔƒHËÒuÒÔ„ƒfÒÔÔÎ˜ÌÔÔÁÒÔÜl̂ÌÔK¬vÒfÔ˜ÌI‹

,ÒdÒÔé¬Ô„ÔÛ<ÍÛaÔƒHiÌÔNÙlÔÌÁ¬ÔIÛ
>dHÎ̀®ÂäVÏ;Ihc[HkFoNhngÎ„Dv,aK)lHkÁNrV>Ë(nhvn

,=<hiDwHnØ)lHkÁNu„Du„ÎIhgö±̃Ê(nvD̀h,sJ

What about someone who has [received] an explanation

from his Lord and to whom a witness from Him is reciting
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,ÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔI‹

;ÌÔÔéÔƒHãÛlÔÛ<õƒ¤hÌlÔƒHlÔÚH,ÒvÒp¬ÔÂÒÔÜÚÕ
,fIu±,Í;éHãj<vhèl<sDiL

;IÎ̀ú<h,vpÂJpRfVo„Rf<nÎ̀Ahch,f<nÍ

while Moses' book

lies before him as a token and a mercy?
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒdÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒfÌÔI‹Õ,ÒlÒÔK¬dÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔV¬fÌÔI‹

lÌÔKÒḧ¬Òp¬ÔCƒhãÌtÒÔHgÔÁÔ…HvÛlÒÔ<¬uÔÌNÛÍÛ,Õ
,hdÁHË)hchiG;éHã(fI>ËhdÂHËnhvkN)fI>lNË>ËÎ̀HläVfúHvènhnÍ&]ÁÎKÎ̀HläVÏ

lHkÁN>Ë;ShsJ;IhdKhléÎHchèvhkNhvn(?,iV;Shcx<hdTfúVfIh,;HtVa<n

Such persons believe in it. Anyone from the factions who

disbelieve in it will have the Fire for his appointment,



27

tÒÔ±ƒjÒÔ:Ût‹lÌÔV¬dÒÔÜl̂ÌÔÁ¬ÔIÛÕ

hÌk–ÔIÛhp¬ÒÔR—lÌÔK¬vÒf˜ÌÔ:Ò
,uNÍ=HiAhgäéI>jAn,côhsJ&S̀nv>ËiÎ}a:lNhv

;IhdKpR,nvsJhcs<ÏV̀,vn=Hvj<sJ

so do not be in any quandary about it;

it is the Truth from your Lord,
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,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hÒ;¬ÔÔÔxÒÒhgÔÁÔ…HõÌ

¨ƒdÛÔ<M¬lÔÌÁÛÔ<ËÒP)71(
,gÎ¥Kh;êVlVnÊ

)fI>Ë(hdÂHËkÂD>,vkN#)71(

even though most men

do not believe so. (17)
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,ÒlÒÔK¬hÒz¬Ô„ÒÔLÛlÌÔÂ–ÔKÌht¬ÔÑÒƒÏuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌ

;ÒÔBÌfÚÔHÕhÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒdÛÔ¶¬ÔVÒqÛÔ<ËÒuÒÔ„ƒvÒf˜ÌÔÈÔÌL¬
,nv[ÈHËhc>kÈHdD;IfIoNhköäJnv,©nhnkN

séÂ¥HvjV;ÎöJ?>kHËfVoNhÏo<nuVqInhaéIa<kN

Who is more in the wrong than someone who invents a lie

about God? Those will be turned over to their Lord
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,ÒdÒÔÆÛÔ<‰Ûḧ¬Òa¬ÈÔƒHnÛiƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌhgÔ–B‹dÔKÒ

;ÒÔBÒfÔÛ<huÒÔ„ƒvÒf˜ÌÔÈÔÌL¬Õ
,=<hiHË)lñúV(=<dÁN^hdÁHËiöéÁN;I

fVoNhÏo<nnv,©föéÁN&

and witnesses will say: "These are the ones

who have lied about their Lord!"
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hÒ̈ƒgÒÔ¶¬ÔÁÒÔÜÛhgÔ„…ÔIÌuÒÔ¿¡ÒhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)81(

hÒgÔ–B‹dÔKÒdÒ ÔûÛÔN—,ËÒuÒÔK¬sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ
>=HÍfHaÎN;Ig¶KoNhfVséÂ¥HvhËuHgLhsJ#)81(

>ËséÂ¥HvhË;I)fÁN=HËvh(hcvhÍoNhfHclDnhvkN

Does not God's curse rest on wrongdoers, (18)

those who obstruct God's way
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,ÒdÒÔä¬Ô®ÔÛ<kÒÔÈÔƒHuÌÔ<Ò[ÚÔH

,ÒiÛÔL¬fÔÌH¿¬ƒoÌÔVÒÖÌiÛÔL¬;ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒP)91(
,s¶DlD;ÁÁN;IvhÍpRvh;{;ÁÁN

),o„RvhfIvhÍfHxG;úÁN(,iL>kÈH;IlÁ¥VrÎHléÁN#)91(

and attempt to make it crooked,

and are disbelievers in the Hereafter? (19)
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒgÒÔL¬dÒÔ¥ÛÔ<kÔÛ<h

lÔÛ¶¬ÔíÌÔC‹dÔKÒTRÌḧ¬Òv¬°Ì
hdÁÈHiÎ}rNvè,vhÍl™VÏ̃

nvclÎK)hcrÈVoNh(kNhvkN

Those will not prevent anything

from happening on earth



34

,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒgÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ

lÌÔK¬hÒ,¬gÌÔÎƒÔH¤MÒŒdÛ Ô†ƒÔHuÒÔTÛgÒÔÈÛÔLÛhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÛÕ
,[CoNh&dHv,lNn;HvÏ

kò<hiÁNdHtJ&uBhfúHËn,]ÁNhËa<n&

nor will they have any patrons besides God.

Torment will be doubled for them.
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lÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔö¬ÔéÒÔ¢‹ÔÎÔ¶ÔÛ<ËÒhgÔö–ÔÂ¬ÔUÒ

,ÒlÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÛÔä¬ÔûÌÔVÛ,ËÒP)02(
,iV=C=<aúHËiLnvaÁ<hdD)sòKvhsJ(,]úÂúHË

nvfÎÁHdD)pR,pÆÎÆJ(fI>kÈHlNnké<hkN;Vn#)02(

They have not been enabled to hear

nor have they been observing [anything]. (20)
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhgÔ–B‹dÔKÒoÔÒöÌÔVÛ,¤hhÒk¬Ô™ÛÔöÒÔÈÛÔL¬

,ÒqÒÔG–uÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÔƒH;ÔƒHkÛÔ<hdÒÔ™¬ÔÑÒÛ,ËÒP)12(
iÂÎKlVnÊiöéÁN;Ik™<õo<nvhsòJnvcdHËht¥ÁNkN

,iVnv,yD;IlDföéIiÂIhcnséúHËfV,n,lñ<,kHf<na<n#)12(

Such are the ones who have lost their own souls,

while whatever they were inventing has led them astray. (21)
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¨ƒ[ÒÔVÒÊÒhÒkÔ–ÈÔÛL¬TRÌh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ

iÛÔLÛḧ¬ÒoÔ¬öÒÔVÛ,ËÒP)22(
kH=CdVnvuHgL>oVè

cdHk¥HvjVdKlVnÊ>kÈHiöéÁN#)22(

It is positive they will lose most

in the Hereafter! (22)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÔÌƒHèÌ

,ÒhÒoÔ¬äÒÔéÔÛ<¤hhÌgƒvÒf˜ÌÔÈÔÌL¬
hlH>kHË;IfIoNhhdÂHË>,vnÍ,fIhuÂH‰wHgPV̀nhoéÁN

,fInv=HÍoNhÏo<noHqU,oHaU=VndNkN

Those who believe, perform honorable deeds,

and yield unto their Lord,
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhÒw¬ÔñÔƒHãÛhg¬ÔíÒÔÁ–ÔÜÌœ

iÛÔL¬t‹ÔÎÔÈƒÔHoÔƒHgÌÔNÛ,ËÒP)32(
>kÈHhgäéIhiGfÈúJ[H,dNkN

;Inv>ËfÈúJléÁ¶L̃hfNÏo<hiÁNf<n#)32(

will become inhabitants of the Garden;

they will live in it for ever. (23)
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@lÒÔêÔÒGÛhg¬Ô™ÒÔV‹dÔÆÒÔÎ¬ÔKÌ;ÒÔḦ¬Òu¬ÔÂƒD

,Òḧ¬ÒwÒÔL˜Ì,Òhg¬ÔäÒ ÔûÔ‹,Ì,ÒhgÔö–Â‹ÔÎÔUÌÕ
pH‰ÌhdKn,=V,Í);™V,hdÂHË(nvlÒêÒG

fIaòW;<v,;V,aòWaÁ<h,fÎÁHlHkÁNhsJ&

Both groups can be compared to a blind

and dumb man, alongside a sighted and hearing one.



4 1

iÒÔG¬dÒÔö¬ÔéÒÔ<ÌdÔƒHËÌlÒÔêÒÔGHÚÕ

hÒtÒÔ±ƒjÒÔBÒ;–ÔÔVÛ,ËÒßP)42(
>dHpH‰hdKiVn,aòWd¥öHËhsJ?!

S̀]VhléB;VkÂDa<dN?!)42(

Are they alike for the purpose of comparison?

Will you not bear this in mind? (24)



42

,ÒgÒÔÆÔÒN¬hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHkÔÛ<pÔÚHhÌgƒrÒÔ<¬lÌÔI‹¤

hÌu˜‹gÒÔ¥ÛÔL¬kÒÔB‹dÔVÙlÛÔäÔ‹DÙP)52(
,fIpÆÎÆJ&lHk<óvhfIs<Ïr<lAfIvsHgJtVséHndL)h,r<lAvh=™J(

;IlKfHfÎHËv,aKfVhÏkûÎñJ,iúNhvaÂH>lNÊ#)52(

We sent Noah to his folk:

"I am a plain warner for you, (25)
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hÒË¬̈ƒjÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,¤hhÌgh–hgÔ„…ÔIÒœhÌu˜‹¤

hÒoƒÔH́ÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬uÒÔBƒhãÒdÒÔ<¬ÊĥÒg‹ÔDˆP)62(
;IyÎVoNhÏd¥éH;öDvhkåVséÎN&;IlK

hcuBhãv,csòJ,nvnkHµrÎHlJfVaÂHlDjVsL#)62(

so that you may worship nobody except God [Alone].

I fear the torment of a painful day for you!" (26)
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tÒÔÆÔƒH‰Òhg¬ÔÂÒÔ±ÒÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hlÌÔK¬rÒÔ<¬lÔÌI‹

lÔƒHkÒÔVƒsÔ:ÒhÌ¨…fÒÔúÒÔVÚhlÌÔê¬Ô„ÒÔÁÔƒH
sVhË;HtVhËr<lAH̀sOnhnkN;IlHj<vhlHkÁNo<n&

fúVÏfÎúéVkÂDnhkÎL

The notables from among his own people who disbelieved said:

"We regard you only as a human being like ourselves.
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,ÒlÔƒHkÒÔVƒsÔ:Òhj–ÔäÒÔ¶ÒÔ:ÒhÌgh–hgÔ–B‹dÔKÒ

iÛÔL¬hÒvƒhbÌgÛÔÁÔƒHfÔƒHnÌÏÒhgÔV–h¬ÏÌ
,nvfHnÏÌk§V&>kHË;IÎ̀V,j<hkN&

haòHwDö̀J,fDrNvfÎAkÎöéÁN

We do not see that anyone follows you except those who are

the meanest among us, who are just beginning to form opinions.
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,ÒlÔƒHkÒÔVƒÏgÒÔ¥ÛÔL¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒHlÌÔK¬tÒ Ô†¬ÔGˆ

fÒÔG¬kÒÔ§ÛÔÁ—Ô¥ÛL¬;ÔƒHbÌf‹ÔšÒP)72(
,lHiÎ}=<kIlCdéDfVhÏaÂHköäJfIo<nkÂDfÎÁÎL&

f„¥IaÂHvhnv,yæ<lDÁ̀NhvdL#)72(

We do not consider that you (all) have any advantage over us;

rather we think you are lying. (27)
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rÔƒH‰ÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌhÒvÒMÒd¬ÔéÛ¬hÌË¬;ÔÛÔÁ¬ÔJÛuÒÔ„ƒfÒÔÔÎ˜ÌÔÁÒÔÜˆ

lÌÔK¬vÒq˜‹,ÒMƒhjƒÔSÔk‹vÒpÔ¬ÂÒÔÜÚlÌÔK¬uÌÔÁ¬ÔNÌÍ‹
k<ó&r<lAvhH̀sOnhn;IhÏr<Ê&aÂH]IlD=<dÎN&h=VlVh

ngÎGv,aK,vpÂJlòû<ühc[HkFV̀,vn=Hvu¢HaNÍfHaN

He said: "My people, have you considered whether I have [brought]

any explanation from my Lord? He has sent me mercy from His presence,
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tÒÔ¶ÔÛÂ˜ÌÔÎÔÒJ¬uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬hÒkÛÔ„¬ÔCÌlÔÛ¥ÛÔÂÛÔ<iÔƒH

,ÒhÒk¬ÔéÛ¬gÒÔÈƒÔH;ÔƒHvÌiÔÛ<ËÒP)82(
,gDpÆÎÆJpH‰fVaÂH<̀aÎNÍlHkNÍfHaN>dH)[ÈHgJkÎöJ;I(lHaÂH

vh)fIvpÂJ,s¶Hnè(h[äHv;ÁÎLfH>k¥IaÂHjÁ™ṼhzÈHvlD;ÁÎN?)82(

although it has been disguised so far as you are concerned.

Shall we compel you to [accept] it while you dislike it? (28)
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,ÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌ

¨ƒ¤hÒs¬ÔMÔÒÔ„ÛÔ¥ÛÔL¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌlÔƒHghÚœ
hÏr<Ê&

lKhcaÂHnvu<°iNhdJ&l„:,lHgDkÂDo<hiL&

And my folk,

I do not ask you for any money for it; my wages come only from God.
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hÌË¬hÒ[¬ÔVÌÏÒhÌ¨…uÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌÕ

,ÒlÔƒH¤hÒkÔÒHfÌÔ¢ƒÔHvÌnÌhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤hÕ
h[VlKjÁÈHfVoNhsJ

,lKiV=C>ËlVnÊfHhdÂHËvhhco<nn,vkÂD;ÁL&

Nor am I driving away those who believe:

they will be meeting their Lord [anyhow].
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hÌk–ÔÈÛÔL¬lÛÔ±ƒrÔÛ<hvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬

,ÒgÔƒ¥ÌÔÔµ˜‹£¤hÒvƒsÔ¥ÛÔL¬rÒÔ<¬lÔÚHéÒ¬ÔÈÒÔ„ÔÛ<ËÒP)92(
;I>kÈHfIaV́l±rHèoNhlDvsÁN&

,gDfIk§VlKaÂHo<n&lVnÊkHnhkDiöéÎN#)92(

Yet I do see you are a folk

who act out of ignorance. (29)
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,ÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌlÒÔK¬dÒÔÁ¬ûÛÔVÛu‹lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ

hÌË¬xÒÔVÒn¬jÛÔÈÔÛL¬ÕhÒtÒÔ±ƒjÒÔBÒ;Ô–ÔVÛ,ËÒP)03(
,hÏr<Ê&h=VlK>ËlVnÊ)H̀µoNh̀VsJ(vhhco<nfVhkL),oNhhclKfVkíN(

fIlNn;IhcoúLoNhkíHèdHfL?>dHÁ̀NkÂD=ÎVdN?)03(

My people, who will support me against God if I should

drive them off? Will you not bear this in mind? (30)



53

,Ò̈ƒ¤hÒrÔÛ<‰ÛgÒÔ¥ÛÔL¬uÔÌÁ¬ÔN‹ÏoÒÔCƒh¤mÌÔKÛhgÔ„…ÔIÌ

,Ò̈ƒ¤hÒu¬Ô„ÒÔLÛhg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÒ,Ò̈ƒ¤hÒrÔÛ<‰ÛhÌu˜‹lÒÔ„ÒÔ:Ù
lKaÂHvhkÂD=<dL;IoChmKoNhkCnlKhsJ

,kIlNuÎL;Ihcu„LyÎFpR>=HiL,kInu<Ï;ÁL;ItVaéÃ>sÂHkL

''I do not tell you that I hold God's treasures,

nor do I know the Unseen nor say I am an angel,
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,Ò̈ƒ¤hÒrÔÛ<‰ÛgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒjÒÔC¬nÒv‹Ï¤hÒu¬ÔÎÛÔÁÛÔ¥ÛÔL¬

gÒÔK¬dÛÔ<M¬jÌÔÎÒÔÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛoÒÔ,¬ Úhœ
,iV=ClÑlÁHËH̀;Dvh;IfI]úLaÂHo<hvkN

kò<hiL=™J;IoNh>kÈHvhiÎ}oÎVÏkVsHkN&

nor do I tell those whom you eye with contempt

that God will not give them anything good.
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hÒËgÔ„…ÔIÛhÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔÂÔƒHt‹¤hÒk¬Ô™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬œ

hÌu˜‹¤hÌbÚhgÒÔÂÌÔKÒhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔDÒP)13(
;IoNhfVngÈHÏfHho±ü>kÈHnhkHjVhsJ;I)>kÈHvhuCdC,=VhlDnhaéI

,(h=VlK>kÈHvho<hvaÂHvÊhcséÂ¥HvhËuHgLfIaÂHvfHaL#)13(

God is quite Aware of what lies in their souls.

I should then be a wrongdoer." (31)
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rƒÔHgÛÔ<hdÔƒHkÔÛ<óÛrÒÔN¬[ƒÔHnÒg¬ÔéÒÔÁÔƒH

tÒÔHÒ;¬ÔÔxÒ¬èÒ[ÌÔNƒhgÒÔÁÔƒH
r<Ê=™éÁN^hÏk<ó&j<fHlH[N‰

,=™éæ<ÏföÎHv;VnÏ&

They said: "Noah, you have pleaded with us,

and kept on pleading with us.
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tÒÔH¬jÌÔÁÔƒHfÌÔÂÔƒHjÒÔ¶ÌÔNÛkƒÔH¤

hÌË¬;ÔÛÔÁ¬ÔJÒlÌÔKÒhgû…ÔHnÌr‹ÔšÒP)23(
h;Á<Ëh=VvhsJlD=<dD

fVlHuBhfD;I,uNÍlDniDfÎHv#)23(

Bring us whatever you threaten us with

if you are so truthful!" (32)



58

rÔƒH‰ÒhÌk–ÔÂÔƒHdÒÔH¬j‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬fÌÔIÌhgÔ„…ÔIÛhÌË¬aƒÔH¤MÒ

,ÒlÔƒH¤hÒk¬ÔéÛ¬fÌÔÂÛÔ¶¬ÔíÌÔC‹dÔKÒP)33(
k<ó=™J^>Ë,uNÍvhh=VoNho<hiNfIaÂHlDvsHkN

,iÎ}hc>Ël™VÏ̃kNhvdN#)33(

He said: "Only God will bring you it, if He so wishes.

You will not prevent it. (33)
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,Ò̈ƒdÒÔÁ¬Ô™ÒÔ¶ÛÔ¥ÛÔL¬kÛû¬Ôñ‹D¤

hÌË¬hÒvÒn¬èÛhÒË¬hÒk¬ûÒÔPÒgÒÔ¥ÛÔL¬
,h=Vfò<hiLaÂHvhÁ̀NniL

ndæVÁ̀N,kûHdPlKs<nk¥ÁN

My advice will not benefit you

no matter how sincerely I want to advise you,
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hÌË¬;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛdÛÔV‹dÔNÛhÒË¬dÛÔ®¬Ô<ÌdÒÔ¥ÛÔL¬Õ

iÔÛ<ÒvÒf—Ô¥ÛL¬,ÒhÌgÒÔÎ¬ÔIÌjÛÔV¬[ÒÔ¶ÔÛ<ËÒP)43(
h=VoNho<hiN;IaÂHvh=ÂVhÍ;ÁN)d¶ÁDS̀hchjÂHÊpíJfIj¶„ÎÂHèvsHgJfIpH‰

=ÂVhiDo<n,h=Bhvn(&h,oNhÏaÂHsJ,fIs<Ïh,fHc=VnhkNÍlDa<dN#)43(

should God be wanting to let you wander off.

He is your Lord and to Him will you (all) return." (34)



6 1

hÒÊ¬dÒÔÆÛÔ<gÛÔ<ËÒht¬ÔÑÒƒsÔIÛœ

rÔÛG¬hÌËÌht¬ÔÑÒÒd¬ÔéÔÛIÛ,tÒÔ¶ÒÔ¿¡Ò–hÌ[¬ÔVƒh¢‹
>dHfHco<hiÁN=™J;Ih,hcÎ̀Ao<nhdKsòÁHË)rV>Ë(vhtVhfHtéI?

fæ<^h=V]ÁÎKfHaNuÆ<fJ>Ë=ÁHÍfVlKhsJ)kIfVaÂH(

Or do they say: "He has invented it!"?

SAY: "If I have invented it, then my crime rests on myself;



62

,ÒhÒkÔÒHfÒÔV‹¤ÏMÙlÌÔÂÔ…HéÛÔ¬VÌlÔÛ<ËÒßP)53(

,ÒhÛ,pÌDÒhÌgƒkÔÛ<óˆ
,lKhc);™V,(=ÁHÍaÂHfÎChvÊ#)53(

,fIk<ó,pDaN

while I am innocent of any crimes you may be committing ." (35)

It was revealed to Noah that:
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hÒkÔ–IÛ,gÒÔK¬dÛÔ<M¬lÌÔKÒlÌÔK¬rÒÔ<¬lÔÌ:Ò

hÌ¨…lÒÔK¬rÔÒN¬MƒhlÒÔKÒ
;I[CiÂÎKuNÍ;IhdÂHË>,vnÍhkN

ndæVhfNhÚiÎ};Shcr<lJhdÂHËkò<hiN>,vn&

"None of your folk will ever believe

except for someone who has already believed.



64

tÒÔ±ƒjÒÔä¬ÔÔéÒÔáÌS¬fÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÛÔ<hdÒÔ™¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<ËÒP)63(

,Òhw¬ÔÁÒÔUÌhg¬Ô™ÔÛ„¬Ô:ÒfÌÔHÒu¬ÔÎÛÔÁÌÔÁÔƒH,Ò,Òp¬ÔÎÌÔÁÔƒH
S̀j<fV;™V,uûÎHËhdKlVnÊgí<ìlñC,ËläHù#)63(

,fIsHoéK;úéDnvp†<v,lúHiNÀlH,fInsé<vlHlú®<‰a<

Do not despair about what they have been doing. (36)

Build the Ark under Our eyes and Our inspiration.
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,Ò̈ƒèÛÔƒHxÌÔä¬Ôk‹TRÌhgÔ–B‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<¤hÕ

hÌk–ÔÈÛÔL¬lÛÔ®¬ÔVÒrÔÛ<ËÒP)73(
,nvfHvÀséÂ¥HvhË;IhgäéIfHdNyVØa<kN

ndæVfHlKsòKlæ<Ï#)73(

Do not preach to me about those who have done wrong;

they will be drowned." (37)
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,ÒdÒÔû¬ÔÁÒÔÔUÛhg¬Ô™ÔÛ„¬Ô:Ò,Ò;ÛÔ„–ÔÂÔƒHlÒÔV–uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ

lÒÔ±ÒÙlÌÔK¬rÒÔ<¬lÌÔI‹sÒÔòÌÔVÛ,hlÌÔÁ¬ÔIÛÕ
,k<ófIsHoéK;úéDV̀nhoJ,iV=HÍ=V,iDhcr<lAfVh,

lD=BaéÁN,ÏvhlöòVÍ,hséÈChMlD;VnkN

As he was building the Ark, each time any gentlemen

from his own people passed by him, they would sneer at him.



67

rÔƒH‰ÒhÌË¬jÒÔö¬ÔòÒÔVÛ,hlÌÔÁÔ…HtÒÔHÌkÔ…H

kÒÔö¬ÔòÒÔVÛlÔÌÁ¬Ô¥ÛÔL¬;ÒÔÂÔƒHjÒÔö¬ÔòÒÔVÛ,ËÒP)83(
,k<ónv[<hã>kÈHlD=™J^h=V)hlV,c(aÂHlHvhlöòVÍlD;ÁÎNlHiL

)v,cÏ(aÂHvhlöòVÍ;ÁÎLiÂHË=<kI;IaÂHlöòVÍlD;ÁÎN#)83(

He said: "If you ridicule us, then we'll ridicule you

just the way you are sneering. (38)



68

tÒÔöÒÔ<¬´ÒjÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒlÒÔK¬dÒÔH¬j‹ÔÎÔIÌuÒÔBƒhãÙ

ÏÛÔ¬C‹dÔIÌ,ÒdÒÔñÌÔG—uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌuÒÔBƒhãÙlÛÔÆ‹ÔÎÙP)93(
,fIc,nÏl¶„<ÊaÂHa<n;I;NhÊd:fIuBhãbgJ,o<hvÏ

=VtéHv,uBhãnhmLoNhvhlöé<[Fo<hiNaN#)93(

You will come to know who will be given torment which will

shame him, and have lasting torment settle down upon him." (39)
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pÒÔj…¤hÌbƒh[ƒÔH¤MÒhÒl¬ÔVÛkÔƒH,ÒtÔƒHvÒhgÔé–ÔÁÔ—<vÛ

rÔÛ„¬ÔÁÔÒHhp¬ÔÂÌÔG¬t‹ÔÎÔÈÔƒHlÌÔK¬;ÛÔG˜ĉÒ,¬[ÒÔÎ¬ÔKÌhe¬ÔÁÒÔÎ¬ÔKÌ
)k<ófIsHoéK;úéD,r<ÊfIjÂöòVV̀nhoéÁN(jH,réD;ItVlHË)rÈV(lHtVhvsÎN,hcjÁ<v

>jA>ãfí<aÎN&nv>ËiÁæHÊfIk<óo¢Hã;VndL;IhciV[™JpÎ<hËn,tVn)kV,lHnÍ(

So when Our command came and the bowels (of the earth) welled up,

We said: "Load her up with two apiece from every species,
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,ÒhÒi¬Ô„ÒÔ:ÒhÌ¨…

lÒÔK¬sÒÔäÒÔRÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌhg¬ÔÆÒÔ<¬‰Û,ÒlÒÔK¬MƒhlÒÔKÒÕ
fH[ÂÎUoHk<hnÍhè-[C>Ë)ö̀Vè;Á¶HË,ckJ(;I,uNÀi±;Anvu„LhcgD

=BaéI-,iV;IhdÂHË>,vnÍiÂIvhnv;úéDs<hv;K);IhcyVrHãfViÁN(#

and your own family-except for anyone against whom the Sentence

has already been pronounced-as well as anyone who believes."



7 1

,ÒlÔƒH¤MƒhlÒÔKÒlÒÔ¶ÒÔIÛ¤,hÌ¨…rÔÒ„‹ÔÎÔGÙP)04(

@,ÒrÔƒH‰Òhv¬;ÒÔäÔÛ<ht‹ÔÎÔÈÔƒH
,=V,dN=HËfIk<óuNÀr„Î„DfÎAkä<nkN#)04(

,k<ónsé<vnhn;IaÂHlÑlÁHËfI;úéDnv>dÎN

Yet only a few believed along with him. (40)

He said: "Board her:



72

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌlÒÔí¬ÔVƒsÔÈÔƒH,ÒlÛÔV¬sƒSÔÈƒÔH¤Õ

hÌË–vÒq˜‹gÒÔ®ÒÔ™ÔÛ<vÙvÒpÔ‹ÎÙP)14(
jHfIkHÊoNh;úéDiLv,hËa<n,iLfIsHpGkíHèvsN&

;IoNhÏlKhgäéIföÎHv>lVckNÍ,lÈVfHËhsJ#)14(

"In the name of God is her sailing and her mooring;

my Lord is so Forgiving, Merciful!" (41)



73

,ÒiÌDÒéÒ¬ÔV‹ÏfÌÔÈÌÔL¬t‹lÒÔ<¬ì;̂ÒÔH[¬ÌÔäÔƒH‰Ì

,ÒkÔƒHnƒÏkÔÛ<óÙhËf¬ÔÁÒÔIÛ,,Ò;ÔƒHËÒt‹lÒÔ¶¬ÔCÌ‰ˆ
,>Ë;úéD>kHËvhnvlÎHËhl<h[DlHkÁN;<Í=VnùlDnhn

;Inv>ËpH‰k<ótVckNùvh;IfI;ÁHvÏvtéIf<nkNh;Vn

She sailed on with them through waves that were like mountains.

Noah called out to his son who stood aloof by himself:



74

dÔƒHfÛÔµÒ£–hv¬;ÒÔÔF¬lÒÔ¶ÒÔÁÔƒH

,Ò̈ƒjÒÔ¥ÛÔK¬lÒÔUÒhg¬Ô¥ƒÔHtÌÔV‹dÔKÒP)24(
;IhÏö̀V&j<iLfHlHfNdK;úéDnv>Ï

,fH;HtVhËiÂVhÍläHù#)24(

"My dear son, sail away with us,

and do not stay with the disbelievers." (42)
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rÔƒH‰ÒsÒÔMÔƒH,‹Ï¤hÌgƒ[ÒÔäÒÔGˆ

dÒÔ¶¬ûÌÔÂÛÔk‹lÌÔKÒhg¬ÔÂÔƒH¤MÌÕ
>Ëö̀V)kHnhËkHhiG(ǸvvhH̀sOnhn

;IlKfIc,nÏfVtVhc;<iDv,Ê;Ihco¢V>fLkæInhvn&

He said: "I'll take refuge on a mountain

which will protect me from the water."
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rÔƒH‰Ò̈ƒuƒÔHwÌÔLÒhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒlÌÔK¬hÒl¬ÔVÌhgÔ„…ÔIÌ

hÌ¨…lÒÔK¬vÒpÌÔLÒÕ
k<ó=™J^hlV,ciÎ};Svhhc)rÈV(oNh

[Cg¢Th,Á̀HÍkÎöJ#

He said: "Nothing is safe today from God's command

except for someone who has been shown mercy."
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,ÒpÔƒH‰ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÒÔHhg¬ÔÂÒÔ<¬ìÛ

tÒÔ¥ÔƒHËÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔ®¬ÔVÒr‹ÔDÒP)34(
,l<ìlÎHË>kÈH[NhdDht¥ÁN

,ö̀VfH;HtVhËfInvdHyVØaN#)34(

A wave swept in between them

so he was one of those who were drowned. (43)



78

,ÒrÔ‹ÎÔGÒdÔƒH¤hÒv¬°Ûhf¬Ô„ÒÔ¶‹DlÔƒH¤MÒµÌ

,ÒdÔƒHsÒÔÂÔƒH¤MÛhÒrÔ¬„ÌÔ¶‹D,Òy‹ÔÎÔQÒhg¬ÔÂÔƒH¤MÛ
,fIclÎKo¢HãaN;IhÏclÎK&t<vhÚ>ão<nvhtV,fV&

,fI>sÂHËhlVaN;IfHvhËvhr¢U;K&,>ã)fId:gñ§I(oú:aN

It was said: "Earth, swallow your water!",

and: "sky, clear up!" So the waer receded,
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,ÒrÛ©Ì£Òḧ¬Òl¬ÔVÛ,Òhs¬ÔéÒÔ<Òè¬uÒÔ¿¡Òh[¬ÛÔ<nÌÏ˜Ìœ

,Òr‹ÔÎÔGÒfÛÔ¶¬ÔNÚhgÌÔ„¬ÔÆÒÔ<¬ÊÌhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)44(
,p¥L)rÈVhgÈD(hkíHÊdHtJ,;úéDfV;<Í[<nÏrVhv=VtJ&

,tVlHËi±µséÂ¥HvhËnvvsÎN#)44(

the Command was accomplished, and she settled down on [Mt.] Judi.

It was (also) said: "Away with such wrongdoing folk!" (44)



8 0

,ÒkÔƒHnƒÏkÔÛ<óÙvÒf–ÔIÛ,

tÒÔÆƒÔH‰ÒvÒã˜ÌhÌË–hf¬Ôk‹lÌÔK¬hÒi¬Ô„‹
,k<ófInv=HÍoNhuV°;Vn^fHvV̀,vn=Hvh&

tVckNlKhchiGfÎJlKhsJ);I,uNÀg¢T,kíHèfI>kÈHnhnÏ(

Noah called upon his Lord and said: "My Lord,

my son belonged to my own family,
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,ÒhÌË–,Òu¬ÔNÒµÒhp¬ÒÔR—

,ÒhÒk¬ÔJÒhÒp¬Ô¥ÒÔLÛhp¬ƒÔH;ÔÌÔÂ‹ÔšÒP)54(
,,uNÀj<iLpéÂDhsJ

,rHnvjVdKp¥Â™VlHdHkD#)54(

while Your promise is true,

and You are the wisest Judge!" (45)



82

rÔƒH‰ÒdÔƒHkÔÛ<óÛhÌk–ÔIÛ,gÒÔÎ¬ÔSÒlÌÔK¬hÒi¬Ô„ÌÔ:Òœ

hÌk–ÔIÛ,uÒÔÂÒÔGÙyÒÔ,¬ ÛwƒÔHgÌÔPˆ
oNho¢Hã;Vn;IhÏk<ó&tVckNj<iV=CfHj<hi„ÎJkNhvn&

cdVhh,vhuÂGföÎHvkHaHdöéIhsJ&

He said: "Noah, he no longer belongs to your family:

his behavior was dishonorable.
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tÒÔ±ƒjÒÔö¬ÔÔMÔÒÔ„¬ÔKÌlÔƒHgÔÒÎÔ¬SÒgÒÔ:ÒfÌÔI‹uÌÔ„¬ÔLÙœ

hÌu˜‹¤hÒuÌ§ÛÔ:ÒhÒË¬jÒÔ¥ÛÔ<ËÒlÌÔKÒh[¬ƒÔHiÌÔ„‹ÔšÒP)64(
S̀j<hclKjÆHqHÏhlVÏ;IiÎ}hcpH‰>Ë>=IkÎöéDl¥K&

lKj<vhÁ̀NlDniL;IhclVnÊ[HiGläHù#)64(

Do not ask Me about something you have no knowledge about;

I so caution you lest you become ignorant." (46)
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rÔƒH‰ÒvÒã˜ÌhÌu˜‹¤hÒuÛÔ<bÛfÌÔ:Ò

hÒË¬hÒs¬ÔMÔÒÔ„ÒÔ:ÒlÔƒHgÔÒÎÔ¬SÒg‹fÌÔI‹uÌÔ„¬ÔLÙœ
k<óuV°;Vn^fHvhgÈH&lKÁ̀HÍlDfVÊfIj<

;IndæV]ÎCÏ;IkÂDnhkLhcj<jÆHqH;ÁL&

He said: "My Lord, I take refuge with You

from asking You something I have no knowledge about.



85

,ÒhÌ¨…jÒÔ®¬Ô™ÌÔV¬g‹,ÒjÒÔV¬pÔÒÂ¬Ôk‹¤

hÒ;ÔÛK¬lÌÔKÒho¬ÔƒHsÌÔV‹dÔKÒP)74(
,h=V=ÁHÍlVhkäòúD,fVlKjVpLk™VlHdD

lKhccdHk¥HvhËuHgLo<hiLf<n#)74(

If You do not forgive me and show me mercy,

I may become a loser." (47)



86

r‹ÔÎÔGÒdÔƒHkÔÛ<óÛhi¬äÌX¬fÌöÒ±ƒÊl̂ÌÔÁÔ…H,ÒfÒÔVÒ;ÔƒHèˆ

uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò,ÒuÒÔ„ƒ¤hÛlÔÒLl̂ÌÔÂ–ÔK¬lÒÔ¶ÒÔ:ÒÕ
,o¢HãaN;IhÏk<ó&hc;úéDtV,n>Ï;Is±ÊlH,fV;Hè,vpÂJlH

fVj<,fV>ËhlL,räHd„D;IiÂÎúI)nvoNh̀VséD(fHj<hkNhoéûHüdHtéI&

It was said: "Noah, land in peace from Us; blessings will [rest]

on you and on some of the nations who [will spring] from you.
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,ÒhÛlÔÒLÙsÒÔÁÔÛÂÒÔé˜ÌÔ¶ÛÔÈÛÔL¬

eÛÔL–dÒÔÂÒÔö—ÔÈÛÔL¬lÌÔÁÔ…HuÒÔBƒhãÙhÒg‹ÔÎÙP)84(
,hléÈHdDndæViöéÁN;I)o<nsV,séÂæVa<kN,(lHfI>kÈHfÈVÍhÏ)hcnkÎH(

niÎLsåSuBhfDsòJ)nvrÎHlJ(hclHfI>kHËo<hiNvsÎN#)84(

We shall let some [other] communities enjoy themselves;

then painful torment from Us will afflict them." (48)
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jÌÔ„¬Ô:ÒlÌÔK¬hÒk¬ÔäÔƒH¤MÌhg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌ

kÔÛ<p‹ÔÎÔÈƒÔH¤hÌgÔÒÎ¬Ô:Òœ
hdK)p¥HdJk<ó(hchoäHvyÎFhsJ

;IfIj<,pDlD;ÁÎL

This is some of the news about the Unseen

which We reveal to you.



89

lÔƒH;ÔÛÔÁÔ¬JÒjÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔÈƒÔH¤hÒk¬ÔJÒ

,Ò̈ƒrÒÔ<¬lÔÛ:ÒlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÌiƒÔBƒhœ
,Î̀Ahc>k¥IlHfIj<,pD;ÁÎL

j<,r<lJiÎ}hc>Ë>=HÍkä<ndN&

Neither you nor your people

knew them before this,
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tÒÔHw¬Ô<Ì¬œhÌË–hg¬Ô¶ÔƒHrÌÔäÒÔÜÒgÌÔ„¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔšÒßP)94(

,ÒhÌgƒuÔƒHnĥÒoÔƒHiÛÔL¬iÔÛ<nÚhÕ
S̀j<nvxHuJpRvhÍwäVÎ̀A=ÎV;IuHräJkÎ¥<hiGjÆ<hvhsJ#)94(

,lHfVhÏ)iNhdJ(r<ÊuHnfVhnvaHË)d¶ÁDlVnÏhcxHd™Ã>kÈH(i<nvhtVséHndL&

so be patient. The outcome belongs to those who do their duty (49)

To 'Ad [we sent] their brother Hud.



9 1

rÔƒH‰ÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌhu¬ÔäÛÔNÛ,hhgÔ„…ÔIÒlÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬

hÌgƒÔIŷÒÔ,¬ÛÍÛ¤,œhÌË¬hÒk¬ÔéÛ¬hÌ¨…lÛÔ™¬ÔÑÒÛ,ËÒP)05(
=™J;IhÏlVnÊ&oNhÏd¥éHvhV̀séA;ÁÎN;I[Ch,aÂHvhoNhdDkÎöJ,aÂH)nv

=™éHvÏ;IhcféHË,oNhdHËfHxGfIlÎHË>,vnÍhdNfNhkÎN;I(htéVhckÁNÍhÏfÎAkÎöéÎN#)05(

He said: "My people, worship God [Alone]! You have no other deity

except Him. Otherwise you are only making things up. (50)



92

dÔƒHrÒÔ<¬ÊÌ̈ƒ¤hÒs¬ÔMÔÒÔ„ÛÔ¥ÛÔL¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌhÒ[¬ÔVÚhœ

hÌË¬hÒ[¬ÔVÌÏÒhÌ¨…uÒÔ¿¡ÒhgÔ–B‹ÏtÒÔ¢ÒÔVÒu‹¤Õ
hÏr<Ê&lKhcaÂHlCnvsHgJkÂDo<hiL&

h[VlK[CfVoNh;IlVh>tVdNÍ&kÎöJ&

My folk, I ask you for no payment for it:

my wage comes only from the One Who fashioned me.
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hÒtÒÔ±ƒjÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒP)15(

,ÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌhs¬éÒÔ®¬™ÌÔVÛ,hvÒf–Ô¥ÛÔL¬eÛÔL–jÔÛ<fÔÛ<¤hhÌgÒÔÎ¬ÔIÌ
>dHt¥V,uÆGvh;HvkÂDfÁNdN?)15(

,hÏr<Ê&hcoNhÏo<n>lVcùx„äÎN,fInv=HÍh,j<fI;ÁÎN

Will you not reason [things out]? (51)

My folk, seek forgiveness from your Lord, then turn to Him [repentant].



94

dÛÔV¬sÌÔGÌhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬lÌÔN¬vƒhvÚh

,ÒdÒÔCÌn¬;ÛÔL¬rÛÔÔ<–ÖÚhÌgƒrÛÔ<–jÔÌ¥ÛÔL¬
jHhc>sÂHËfVaÂHvpÂJtVh,hËkHc‰=VnhkN

,fVr<è,j<hkHdDaÂHfÎ™ChdN&

He will send the heavens down upon you in torrents

and add strength to you even beyond your own strength.



95

,Ò̈ƒjÒÔéÒÔ<Òg–Ô<¬hlÛÔí¬ÔVÌl‹ÔšÒP)25(

rƒÔHgÔÛ<hdÔƒHiÛÔ<nÛlÔƒH[ÌÔá¬ÔéÒÔÁÔƒHfÌÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÒÔÜˆ
,ckÈHvfIkHf¥HvÏ,uûÎHËv,ÏlæVnhkÎN#)25(

r<Êi<n,ÏvhH̀sOnhnkN;IhÏi<n&j<fVhÏlHngÎ„D)v,aKfVnu<Ï

Do not turn away like criminals. (52)

They said: "Hud, you have not brought us any explanation,
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,ÒlÔƒHÁÒ¬ÔKÛfÌÔéÔƒHvÌ;Ô‹D¤MƒhgÌÔÈÒÔéÌÔÁÔƒHuÒÔK¬rÒÔ<¬gÔÌ:Ò

,ÒlÔƒHÁÒ¬ÔKÛgÒÔ:ÒfÌÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)35(
vsHgJo<n(kÎH,vnÏ,lHiV=ChcoNhdHËo<nfIlíVñpV́j<&nsJ

kÂD;úÎL,lHiV=CfIj<hdÂHËkò<hiÎL>,vn#)35(

nor are we apt to leave our gods merely on your say-so.

We are no believers in you; (53)
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hÌË¬kÒÔÆÛÔ<‰ÛhÌgh–hu¬ÔÑÒƒsÔ:Ò

fÒÔ¶¬ÔQÛMƒhgÌÔÈÒÔéÌÔÁÔƒHfÌÔöÛÔ<¤Mˆ÷
jÁÈH]ÎCÏ;I)nvfHvÀj<(lD=<dÎLhdKhsJ

;IfVoDhcoNhdHËlHj<vh>sÎF[Á<ËvsHkÎNÍhsJ#

we only say: 'Some of our gods

have stricken you with evil."'



98

rÔƒH‰ÒhÌu˜‹¤hÛa¬ÔÈÌÔNÛhgÔ„…ÔIÒ,Òha¬ÔÈÒÔNÛ,¤h

hÒu˜‹fÒÔV‹¤ÏMÙlÌÔÂÔ…HjÛÔú¬ÔVÌ;ÔÛ<ËÒP)45(
i<nfI>kÈH=™J^lKoNhvh=<hÍlD=ÎVÊ,aÂHiL=<hÍfHaÎN

;IlKhcoNhdHkD;IyÎVoNhÏd¥éHlDV̀séÎNfÎChvÊ#)45(

He said: "I take God as a witness, and bear witness yourselves

that I am innocent of what you associate with (54)
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lÌK¬nÛ,kÌÔI‹œtÒÔ¥‹ÔÎÔNÛ,u‹[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚH

eÛÔL–̈ƒjÛÔÁ¬Ô§ÌÔVÛ,ËÌP)55(
aÂHiLiVt¥V,jNfÎVÏnv;HvlKnhvdNfÎÁNdúÎN

,iÎ}lÈ„éLkNiÎN#)55(

instead of Him. Plot away all together against me;

then do not keep me waiting! (55)
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hÌu˜‹jÒÔ<Ò;–Ô„¬ÔJÛuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌvÒq˜ ‹

,ÒvÒf˜ÌÔ¥ÛL¬Õ
lKfVoNh;IV̀,vn=HvlK,aÂHsJ

j<;G;VnÍhÊ&

I have relied on God, [Who is both] my Lord

and your Lord.
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lÔƒHlÌÔK¬nƒh¤f–ÔÜĥÌ¨…iÛÔ<ÒMƒhoÌÔBÙfÌÔÁÔƒHwÌÔÎÒÔéÌÔÈƒÔH¤Õ

hÌË–vÒq˜‹uÒÔ„ƒwÌÔVƒh£l̂ÔÛö¬ÔéÒÔÆÔ‹DˆP)65(
;IclHÊhoéÎHviV[ÁäÁNÍhÏfInsJh,sJ

,hgäéIV̀,vn=HvlK)nv;HvfÁN=HË(fIvhÍvhsJhsJ#)65(

There is no animal which He does not grasp by its forelock.

My Lord is on a Straight Road. (56)
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tÒÔHÌË¬jÒÔ<Òg–Ô<¬htÒÔÆÒÔN¬hÒf¬Ô„ÒÔ®¬ÔéÔÛ¥ÛÔL¬

lÔƒH¤hÛv¬sÌÔ„¬ÔJÛfÌÔI‹¤hÌgÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬Õ
S̀h=VaÂHv,ÏfæVnhkÎNlKfI,zÎ™Ão<n

;Ihf±©vsHgJ),hjÂHÊpíJ(fVaÂHsJrÎHÊ;VnÊ&

Even if you should turn away,

I have still delivered to you what I have been sent to you with.
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,ÒdÒÔö¬ÔéÒÔò¬Ô„ÌÔTÛvÒq˜‹rÒÔ<¬lÔÚHyÒÔ,¬Ò;ÛÔL¬

,Ò̈ƒjÒ Ô†ÛÔV—,kÒÔIÛ,aÒÔÎ¬ÔÔMÔÚHÕ
,oNhÏlKr<lDndæVvh[HkúÎKaÂHo<hiN;Vn

,fIh,iÎ}qVvÏké<hkÎNvsHkÎN&

My Lord will replace you with some other people than yourselves,

while you will not harm Him in any way.
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hÌË–vÒq˜‹uÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mp̂ÔÒ™‹ÔÎÔZÙP)75(

,ÒgÒÔÂÔ…H[ƒÔH¤MÒhÒl¬ÔVÛkÔƒHkÒÔíÔ–Î¬ÔÁÔƒHiÛÔ<nÚh
;IV̀,vn=HvlKfViV]ÎCkæÈäHËhsJ#)75(

,]<ËtVlHË)rÈV(lH)fIi±;Jr<Ê(nvvsÎNlHfIt†G,vpÂJo<ni<n

My Lord acts as a Keeper over everything. (57)

Once Our command came, We rescued Hud as well as those
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<hlÒÔ¶ÒÔIÛ,fÌÔVÒpÔ¬ÂÒÔÜl̂ÌÔÁÔ…H

,ÒkÒÔíÔ–Î¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬lÌÔK¬uÒÔBƒhãŷÔÒ„‹ÔÎÔZˆP)85(
,;öHkDvh;IfHh,hdÂHË>,vnkNkíHèfòúÎNdL

,>kÈHvhhcuBhãföÎHvsòéDhdÂKsHoéÎL#)85(

who believed along with him through mercy from Ourself;

We saved them from stern torment. (58)
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,ÒjÔÌ„¬Ô:ÒuÔƒHnÙœ[ÒÔñÒÔNÛ,hfÌÔMƒHdÔƒHèÌvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬

,ÒuÒûÒÔ<¬hvÛsÔÛ„ÒÔIÛ,
,iÂÎKr<ÊuHn)hlJi<n(iöéÁN;I>dHèoNhvhhk¥Hv

,Î̀®ÂäVhËh,vhkHtVlHkD;VnkN

Such [people] were 'Ad: they repudiated their Lord's signs,

defied their messengers,
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,Òhj–ÔäÒÔ¶ÛÔ<¤hhÒl¬ÔVÒ;ÛÔG˜Ì[ÒÔäÔ…HvûÒÔÁ‹ÔÎÔNˆP)95(

,ÒhÛj¬ÔäÌÔ¶ÛÔ<ht‹iƒÔBÌÍÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒHgÒÔ¶¬ÔÁÒÔÜÚ
,Î̀V,hlViVaòW[äHv,uÁ<nÏaNkN#)95(

,>kÈHfIg¶KoNhiLnvpÎHènkÎH

and followed the command of every stubborn oppressor. (59)

They were followed by a curse in this world
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,ÒdÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌ÷hÒ̈ƒ¤hÌË–uÔƒHnÚh;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

vÒf–ÔÈÛÔL¬÷hÒ̈ƒfÛÔ¶¬ÔNÚhgÌÔ¶ÔƒHnr̂ÒÔ<¬ÊÌiÔÛ<nˆßP)06(
,iLnvrÎHlJ=VtéHv=VndNkN&>=HÍfHaÎN;Ir<ÊuHnfIoNhÏo<n

;HtVaNkN&fNhkÎN;Ir<ÊuHn&hlJi<nhcvpÂJoNhn,vkN#)06(

as well as on Resurrection Day. Did not 'Ad disown

their Lord? Well, it meant: "Away with 'Ad, Hud's folk!" (60)
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@,ÒhÌgƒeÒÔÂÛÔ<nÒhÒoÔƒHiÛÔL¬wÔƒHpÌÚÔHÕ

rÔƒH‰ÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌhuÔ¬äÛÔNÛ,hhgÔ„…ÔIÒlÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬
,fHclHfIs<Ïr<ÊeÂ<nfVhnvaHËwHgPvhfIvsHgJtVséHndL&

wHgPfIr<Êo<n=™J^hÏr<Ê&oNhÏdæHkIvh

To Thamud [We sent] their brother Salih.

He said: "My people, worship God; you have



1 1 0

lÌÔK¬hÌgÔƒIŷÒÔ,¬ÛÍÛ,œiÛÔ<ÒhÒk¬ÔúÒÔHÒ;ÛÔL¬

lÌÔKÒḧ¬Òv¬°Ì,Òhs¬ÔéÒÔ¶¬ÔÂÒÔVÒ;ÛÔL¬t‹ÔÎÔÈƒÔH
;IaÂHvh[Ch,oNhdDkÎöJV̀séA;ÁÎN&h,oNhdDhsJ;I

aÂHvhhcclÎKfÎHtVdN,fVhÏuÂHvè,>fHnsHoéK>ËfV=ÂHaJ&

no deity besides Him. He has produced you

from the earth and let you settle down on it,



1 1 1

tÒÔHs¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛ,ÍÛeÛÔL–jÔÛ<fÛÔ<¤hhÌgÔÒÎ¬ÔIÌÕ

hÌË–vÒq˜‹rÔÒV‹dÔFÙlÔÛí‹ÔÎÔFÙP)16(
S̀aÂHhcoNhÏo<n>lVcùx„äÎN,fInv=HÍh,j<fI;ÁÎN;IhgäéI

oNhÏlK)fIiÂI(kCnd:hsJ,aÁ<kNÍ,h[HfJ;ÁÁNÍhsJ#)16(

so seek forgiveness from Him. Then turn to Him;

my Lord is Near, Responsive." (61)



1 1 2

rÔƒHgÛÔ<hdÔƒHwƒÔHgÌÔPÛ

rÔÒN¬;ÔÔÛÁ¬ÔJÒt‹ÔÎÔÁÔƒHlÒÔV¬[ÔÛ<¸hrÒÔä¬ÔGÒiƒÔBƒh¤œ
r<Ê=™éÁN^hÏwHgP&

j<Î̀Ahc>k¥Inu<Ïkä<è;ÁDnvlÎHËlHl<vnhlÎN,hvÏf<nÏ&

They said: "Salih,

you have been a source of expectation among us until now.



1 1 3

hÒjÒÔÁÔ¬ÈƒÔSÔÁƒÔH¤

hÒË¬kÒÔ¶¬ÔäÛÔNÒlÔƒHdÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛMƒhfÔƒH¤,MÛkÔƒH
>dHlDo<hiDlHvh

hcV̀séAoNhdHkD;IǸvhËlHlDV̀séÎNkNlÁU;ÁD?

Do you prohibit us

from serving what our fathers worshipped?



1 1 4

,ÒhÌk–ÔÁÔƒHgÒÔ™‹DaÒÔ:˜ˆ

lÌÔÂÔ…HjÒÔN¬uÔÛ<kÔƒH¤hÌgÒÔÎ¬ÔIÌlÔÛV‹dÔFˆP)26(
lHfInu<Ïkä<jJ

sòJfN=ÂHË,fDuÆÎNÍiöéÎL#)26(

We feel suspicious doubt about

what you are appealing for us to do." (62)



1 1 5

rÔƒH‰ÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌhÒvÒMÒd¬ÔéÛ¬hÌË¬;ÔÛÔÁ¬ÔJÛuÒÔ„ƒ

fÒÔÎ˜ÌÔÁÒÔÜl̂ÌÔK¬vÒq˜‹,ÒMƒhjÔƒÔSÔk‹lÌÔÁ¬ÔIÛvÒp¬ÔÂÒÔÜÚ
wHgP=™J^>dHvÅÏaÂH]ÎöJh=VlKfVnu<Ïo<nl¶íC,ngÎ„DhcxV́oNh

nvnsJnhaéIfHaL,h,lVhhckCno<nvpÂéD)lÆHÊkä<è(nhnÍfHaN&

He said: "My folk, have you considered whether I bring

any explanation from my Lord? He has given me mercy from Himself.



1 1 6

tÒÔÂÒÔK¬dÒÔÁ¬ûÛÔVÛu‹lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌhÌË¬uÒûÒÔÎ¬ÔéÔÛIÛ,œ

tÒÔÂÔƒHjÒÔC‹dÔNÛ,kÒÔk‹yÒÔ,¬ÒèÒ¬Ôö‹Ô,ˆP)36(
h=VfHciLtVlHËh,käVÊnvhdKw<vèlVhnvfVhfV)rÈV(oNh&;IdHvÏ

j<hkNnhn?;IaÂHfVlK[CqVv,cdHË]ÎCÏkò<hiÎNhtC,n#)36(

Who will support me against God if I were to disobey Him?

You would only make me lose even more. (63)



1 1 7

,ÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌiƒÔBÌÍ‹kÔƒHrÒÔÜÛhgÔ„…ÔIÌgÒÔ¥ÛÔL¬MƒhdÒÔÜÚ

tÒÔBÒvÛ,iÔƒHjÒÔH¬;ÛÔG¬t‹¤hÒv¬°ÌhgÔ„…ÔIÌ
,hÏr<Ê&hdKkHrI&>dJoNhsJ,l¶íCfVhÏaÂHsJ&

h,vhfIpH‰o<n>chn=BhvdNjHnvclÎKoNh]Vh;ÁN

"My people, this she-camel belonging to God is a sign for you.

Let her pasture on God's earth



1 1 8

,Ò̈ƒjÒÔÂÒÔö—Ô<iÔƒHfÌÔöÛÔ<¤Mˆ

tÒÔÎÒÔH¬oÔÛBÒ;ÔÛL¬uÒÔBƒhãÙrÒÔV‹dÔFÙP)46(
,rûN>chvh,l¥ÁÎN

,=VkIaÂHvhfIc,nÏuBhfDnvo<hiN=VtJ#)46(

and do not hurt her in any way lest some torment

should overtake you from near at hand." (64)



1 1 9

tÒÔ¶ÒÔÆÒÔVÛ,iÔƒH

tÒÔÆÔƒH‰ÒjÒÔÂÒÔéÔ–¶ÔÛ<ht‹nƒhvÌ;ÛÔL¬eÒÔ±ƒeÒÔÜÒhÒd…ÔHÊˆœ
r<ÊkHrIvhD̀;VnkN&

wHgPiL=™J;IjHsIv,cndæVnvlÁHc‰o<nhcckN=DjÂéŨfVdN

Still they mistreated her,

so he said: "Enjoy yourselves in your homes for three days [more]!



1 2 0

bƒgÌÔ:Ò,Òu¬ÔNÙyÒÔ,¬ÛlÒÔ¥¬ÔBÛ,ãˆP)56(

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H[ƒÔH¤MÒhÒl¬ÔVÛkÔƒHkÒÔíÔ–Î¬ÔÁÔƒHwƒÔHpÌÚÔH
;I)såSiÂIi±µo<hiÎNaN,(hdK,uNÍhgäéInv,©kÎöJ#)56(

]<Ë,rJtVlHË)rÈV(lHtVhvsÎNjÁÈHwHgP

That is a promise which will never be repudiated." (65)

Once Our command came along, We saved Salih



1 2 1

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<hlÒÔ¶ÒÔIÛ,fÌÔVÒp¬ÔÂÒÔÜl̂ÌÔÁÔ…H

,ÒlÌÔK¬oÌÔC¬ÏÌdÒÔ<¬lÌÔáÌÔBˆÕ
,lÑlÁHËfIh,vhfIvpÂJoHüo<nhcf±,hco<hvÏ

,vs<hdD>Ëv,ckíHènhndL&

and those who believed along with him from the disgrace of

that day through mercy from Ourself.



1 2 2

hÌË–vÒf–Ô:ÒiÔÛ<Òhg¬ÔÆÒÔ<ÌÏ—hg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛP)66(

,ÒhÒoÒÔBÒhgÔ–B‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<hhgû–ÔÎ¬ÔñÒÔÜÛ
;IoNhÏj<lÆéNv,j<hkHsJ#)66(

,>Ë=HÍséÂ¥HvhËvh)aF(wÎñÃuBhã>sÂHkDfæVtJ

Your Lord is the Strong, the Powerful. (66)

The Blast caught those who had been doing wrong,



1 23

tÒÔHÒw¬ÔäÒÔñÔÛ<ht‹nÌdÔƒHvÌiÔÌL¬[ƒÔHeÌÔÂ‹ÔšÒP)76(

;ÒÔHÒË¬gÒÔL¬dÒÔ®¬ÔÁÒÔ<¬ht‹ÔÎÔÈƒÔH¤÷
,wäñæHÍnvndHvaHËfDpS,pV;J,oHl<ùhfNÏaNkN#)76(

]ÁHËi±µaNkN;I=<dDiV=Cnv>ËndHvkä<nkN#

so one morning they lay cowering in their homes. (67)

It was just as if they had never prospered there.



1 24

hÒ̈ƒ¤hÌË–eÒÔÂÛÔ<nÒh;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hvÒf–ÔÈÛÔL¬÷

hÒ̈ƒfÛÔ¶¬ÔNÚhgÌÔêÔÒÂÛÔ<nÒßP)86(
>=HÍfHaÎN;Ir<ÊeÂ<n&fIoNhÏo<n;HtVaNkN&

>=HÍfHaÎN;Ir<ÊeÂ<nn,vhcvpÂJhfNÏoNh=VndNkN#)86(

Had not Thamud disbelieved in their Lord?

Was it not: "Away with Thamud!"? (68)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬[ƒÔH¤MÒè¬vÛsÛÔ„ÛÔÁƒÔH¤hÌf¬ÔVƒi‹ÔÎÒ

fÌÔHg¬ÔäÔÛú¬ÔVƒÏrÔƒHgÔÛ<hsÒÔ±ƒlÔÚHœ
,lñÆÆHÚtVséHn=HËlH)tVaéæHË>sÂHË(fVhfVhiÎL)o„ÎG(

fúHvè>,vnÍ,h,vhs±Ê=™éI

Our messengers came to Abraham with

good news. They said: "Peace!";



1 26

rÔƒH‰ÒsÒÔ±ƒÊÙœ

tÒÔÂÔƒHgÒÔäÌÔEÒhÒË¬[ƒÔH¤MÒfÌÔ¶ÌÔí¬ÔGp̂ÔÒÁ‹ÔÎÔBˆP)96(
,h,H̀sOs±ÊfNhn&

>Ë=HÍhfVhiÎLfDnvk+hc=<aJ=<sHgI;äHfD>,vn#)96(

he said: "Peace!",

and immediately set about bringing in a roast calf. (69)



1 27

tÒÔ„ÒÔÂÔ…HvÒMƒh¤hÒd¬ÔNÌdÒÔÈÛÔL¬̈ƒjÒûÌÔGÛhÌgÒÔÎ¬ÔIÌ

kÒÔ¥ÌÔVÒiÛÔL¬,ÒhÒ,¬[ÒÔSÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬o‹ÔÎÔ™ÒÔÜÚÕ
,]<ËndN;I>kHËfIx¶HÊnsJnvhckÂD;ÁÁN>kHËvh

fÎæHkIaÂVn,nvpH‰hc>kÈHngAlé<pA,fÎÂÁHµ=VndN&

When he saw their hands did not reach out towards it,

he felt uneasy with them and started to be afraid of them.



1 28

rÔƒHgÔÛ<h¨ƒjÒÔòÒÔT¬

hÌkÔ…H¤hÛv¬sÌÔ„¬ÔÁƒÔH¤hÌgƒrÒÔ<¬ÊÌgÛÔ<£ˆP)07(
>kHË=™éÁN^léVõ

;IlHtVséHnÀoNhfIr<Êg<£lDfHaÎL#)07(

They said: "Do not act afraid;

we have been sent to Lot's folk." (70)



1 2 9

,Òhl¬ÔVÒhÒjÔÛIÛ,rƒÔH¤mÌÔÂÒÔÜÙ

tÒÔ†ÒÔñÌÔ¥ÒÔJ¬
,cËhfVhiÎLhdöéHnÍf<n;I)hctV£a<Ø(

léäö̃L)dHpHmQ(=VndN&

His wife was standing by

and she laughed,



1 3 0

tÒÔäÒÔú–ÔV¬kƒÔHiÔƒHfÌÔHÌs¬ÔñƒÔRÒ

,ÒlÌÔK¬,Òvƒh¤MÌhÌs¬ÔñƒÔRÒdÒÔ¶¬ÔÆÔÛ<ãÒP)17(
S̀lH>ËcËvhfItVckNÏfIkHÊhsñHØ

,såS)tVckNù(d¶Æ<ãfúHvènhndL#)17(

so We informed her about Isaac,

and following Isaac, Jacob. (71)



1 3 1

rÔƒHgÒÔJ¬dÔƒH,Òd¬Ô„ÒÔjƒ¤MÒhÒgÌÔNÛ,ÒhÒkÔÒHuÒÔíÔÛ<cÙ

,ÒiƒÔBƒhfÔÒ¶¬Ô„‹aÒÔÎ¬ÔòÚÔHœ
cË=™J^hÏ,hÏ!>dHlDa<nlKfChdLfH>k¥IÎ̀VÏsHgò<vnÍhÊ

,a<iVÊkÎClVnÏÎ̀V,tVj<èhsJ?

She said: "It's too bad for me! Shall I bear a child while I am

an old woman and this husband of mine is elderly?



1 3 2

hÌË–iƒÔBƒhgÒÔ•Ò£¬MÙuÒÔíÔ‹ÎÔFÙP)27(

rÔƒHgÛÔ<¤hhÒjÒÔ¶¬ÔíÔÒä‹ÔšÒlÌÔK¬hÒl¬ÔVÌhgÔ„…ÔIÌœ
hdK]ÎCÏföÎHvaæ™JhkæÎChsJ#)27(

tVaéæHËfHh,=™éÁN^>dHhc;HvoNhuíFnhvÏ?

That would be an amazing thing!" (72)

They said: "Do you marvel at God's command?



1 33

vÒp¬ÔÂÒÔJÛhgÔ„…ÔIÌ,ÒfÒÔVÒ;ÔƒHjÛÔIÛ,

uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬hÒi¬ÔGÒhg¬ÔäÒÔÎ¬ÔJÌÕ
)uíFlNhv(;IvpÂJ,fV;HèoNh

lòû<üaÂHhiGfÎJhsJ&

God's mercy and blessings are

on all you people in [this] house.



1 34

hÌk–ÔIÛ,pÔÒÂ‹ÔÎÔNÙlÔÒí‹ÔÎÔNÙP)37(

tÒÔ„ÒÔÂÔ…HbÒiÒÔFÒuÒÔK¬hÌf¬ÔVƒi‹ÔÎÒhgÔV–,¬ßÛ
cdVhoNhföÎHvsé<nÍw™Hè,fCv=<hvhsJ#)37(

]<ËhfVhiÎLvh,púJhcn‰fVtJ

He is Praiseworthy, Glorious!" (73)

So when his dismay left Abraham



1 3 5

,Ò[ÔƒH¤MÒj¬ÔIÛhg¬ÔäÔÛú¬ÔVƒÏ

ÎÛÔƒHnÌgÔÛÁÔƒHt‹rÒÔ<¬ÊÌgÛÔ<£ˆP)47(
,fúHvè)tVckN(fÎHlNnv>ËpH‰fVhÏo±ür<Êg<£

fHlHfI=™éæ<,hgéÂHõnv>lN#)47(

and the news came (home) to him,

he pleaded with Us about Lot's folk; (74)



1 36

hÌË–hÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÒgÒÔñÔÒ„‹ÔÎÙhÒ,…hÍÙlÔÛÁ‹ÔÎÔFÙP)57(

dÔƒH¤hÌf¬ÔVƒi‹ÔÎÛhÒu¬ÔVÌ°¬uÒÔK¬iƒÔBƒh¤œ
;IiÂHkHhfVhiÎLföÎHvfVnfHvf<n,föÎHvnuH,j†VßnhaJ,föÎHvl®™Vè

,>lVcùlDx„äÎN#)57()o¢HãaN(hÏhfVhiÎLhchdKo<hiAnv=Bv

Abraham was so lenient, worried, concerned. (75)

''Abraham, avoid this!



1 37

hÌk–ÔIÛ,rÒÔN¬[ƒÔH¤MÒhÒl¬ÔVÛvÒf˜ÌÔ:Òœ

,ÒhÌk–ÔÈÛÔL¬Mƒhj‹ÔÎÔÈÌÔL¬uÒÔBƒhãÙyÒÔ,¬ÛlÒÔV¬nÛ,nˆP)67(
;IiÁæHÊp¥L)rÈV(hgÈDfVhdKr<ÊtVhvsÎNÍ

,fV>kÈHuBhfD;IpéÂDhsJ,fHc=úJkNhvno<hiNvsÎN#)67(

It is merely that your Lord's command has come,

and torment which cannot be averted has been brought them." (76)



1 38

,ÒgÒÔÂÔ…H[ƒÔH¤MÒè¬vÛsÛÔ„ÛÔÁÔƒHgÔÛ<xÚÔHõ‹ØMÒfÌÔÈÔÌL¬

,ÒqÔƒHØÒfÌÔÈÔÌL¬bÒv¬uÔÚH
,]<ËtVséHn=HËlH)tVaéæHËrÈV(fIg<£,hvnaNkN

fI>lNË>kHËV̀dúHËoHxV,ngéÁ+aN

When Our messengers came to Lot, he was uneasy concerning them

and felt helpless about warding off anything they might do,



1 39

,ÒrÔƒH‰ÒiƒÔBƒhdÒÔ<¬ÊÙuÒû‹ÔÎÔFÙP)77(

,Ò[ƒÔH¤MÒÍÛ,rÒÔ<¬lÔÛIÛ,dÛÔÈ¬ÔVÒuÛÔ<ËÒhÌgÒÔÎ¬ÔIÌ
,=™J^hdKv,cföÎHvsòéDhsJ#)77(

,)]<ËtVaéæHËfIw<vè[<hkHËcdäHfIoHkÃg<£nv>lNkN(r<Êg<£fIrûNuÂGcaéD

He said: "This is a critical day!" (77)

His people came hurrying up to him;



1 4 0

,ÒlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛ;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒhgÔö–ÔÎ˜ÌÔÔMÔƒHèÌÕ

rÔƒH‰ÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌiƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌfÒÔÁÔƒHs‹iÛÔK–hÒx¬ÔÈÒÔVÛgÒÔ¥ÛÔL¬œ
;Inv>ËsHfÆInhaéÁNfIsVuJfInv=HÍh,,hvnaNkN&g<£fI>kÈH=™J^

hdKnoéVhËlK)[ÁSckHËhléL;IfIlÁCgÃnoéVhËlÁÁN(fVhÏaÂH`H;ÎCÍ,kÎ¥<jVkN&

while just before they had been performing such evil deeds! He said:

"My people, these are my daughters; they are purer for you.



1 4 1

tÒÔHj–ÔÆÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒ,Ò̈ƒèÛ¬ÔCÛ,ËÌt‹qÒÔÎ¬Ô™‹D¤œ

hÒgÔÒÎ¬ÔSÒlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬vÒ[ÔÛGÙvÒa‹ÔÎÔNÙP)87(
hcoNhféVsÎN,lVhkCnlÈÂHkHkLo<hv,sVa¥öéIl¥ÁÎN&

>dHnvlÎHËaÂHd:lVnvaÎNkÎöJ?)87(

Heed God and do not shame me through my guests.

Is there not a normal man among you?" (78)



1 4 2

rÔƒHgÔÛ<hgÒÔÆÒÔN¬uÒÔ„ÌÔÂ¬ÔJÒlÔƒHgÒÔÁÔƒHt‹fÒÔÁÔƒHjÌÔ:Ò

lÌÔK¬pÔÒR˜,̂ÒhÌk–Ô:ÒgÒÔéÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒHkÛÔV‹dÔNÛP)97(
r<Êg<£=™éÁN^j<o<nlDnhkD;IlHvhvyäJ,lÎ„DfI>ËnoéVhË

kÎöJ,j<fIo<fDlDnhkD;Il¢„FlH]ÎöJ#)97(

They said: "You know we have no right to your daughters.

You know what we want!" (79)



1 43

rÔƒH‰ÒgÒÔ<¬hÒË–g‹fÌÔ¥ÛÔL¬rÛÔ<–ÖÚ

hÒ,¬Mƒh,‹Ï¤hÌgƒvÛ;¬ÔKâÒÔN‹dÔNˆP)08(
g<£=™J^hÏ;HùlVhfVlÁUaÂHhréNhvÏf<ndH)pHgD;I

fVlÁ¶éHËrNvèkNhvÊhcaVaÂH(fIv;Klñ¥ÂDÁ̀HÍlDfVnÊ#)08(

He said: "If only I had some power over you

or could seek safety at some firm support!" (80)



1 44

rÔƒHgÔÛ<hdÔƒHgÔÛ<£ÛhÌkÔ…HvÛsÛÔGÛvÒf˜ÌÔ:ÒgÒÔK¬dÒûÌÔ„ÛÔ<¤h

hÌgÒÔÎ¬Ô:ÒœtÒÔHÒs¬ÔVÌfÌÔHÒi¬Ô„ÌÔ:ÒfÌÔÆÌÔ¢¬ÔUl̂ÌÔKÒhgÔ–Î¬ÔGÌ
tVaéæHËfIg<£=™éÁN^lHvs<Ë̈V̀,vn=Hvj<hdL,iV=CnsJ>chvr<Ê&

fIj<kVsN&j<hiGfÎJo<nvhnvH̀sDhcaFhchdKndHvfÎV,ËfV

They said: "Lot, we are your Lord's messengers. They will not

overtake you, so travel with your family during part of the night



1 4 5

,Ò̈ƒdÒÔ„¬ÔéÒÔ™ÌÔJ¬lÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬hÒpÒÔNÙhÌgh–hl¬ÔVÒhÒjÒÔ:Òœ

hÌk–ÔIÛ,lÛû‹ÔÎÔäÛÔÈƒÔHlÔƒH¤hÒwÔƒHfÒÔÈÛÔL¬Õ
,hcaÂHiÎ};SkäHdN,hfÂHkN[C>ËcË);HtV(j<

;I>ËiLfHr<Êj<fHdNi±µa<n#

and do not let anyone of you turn around except for your wife.

Her fate is what will strike them [too].



1 46

hÌË–lÒÔ<¬uÌÔNÒiÛÔLÛhgû—Ôä¬ÔPÛÕ

hÒgÔÒÎ¬ÔSÒhgû—Ôä¬ÔPÛfÌÔÆÒÔV‹dÔFˆP)18(
iÂHkH,uNÀuBhã&wäñæHÍhsJ&

>dHwäPkCnd:kÎöJ?!)18(

Their appointment will be in the morning.

Is not morning near?" (81)



1 47

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H[ƒÔH¤MÒhÒl¬ÔVÛkÔƒH

[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHuÔƒHgÌÔÎÒÔÈƒÔHsÔƒHtÌÔ„ÒÔÈƒÔH
]<ËtVlHË)rÈV(lHnvvsÎN

ndHv>Ër<ÊkHf¥Hvvh,dVhË,cdV,cfVsHoéÎL

When Our command came along,

We turned them upside down



1 48

,ÒhÒl¬Ô¢ÒÔV¬kÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒH

pÌÔíÔƒHvÒÖÚlÌÔK¬sÌÔí˜‹ÔÎÔGl̂ÒÔÁ¬†ÔÛ<nˆP)28(
,fVsV>kÈH

lVjFsÁ+=ÌG)i±;J;ÁÁNÍ(tV,vdòéÎL#)28(

and rained stones on them

from tablets which had been sorted out, (82)



1 49

lÔÛöÒÔ<–lÒÔÜÚuÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔ:Òœ

,ÒlÔƒHiÌDÒlÌÔKÒhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒfÌÔäÒÔ¶‹ÔÎÔNˆßP)38(
;I>ËsÁæÈHhchlVoNhkúHkNhv,l¶ÎKf<n

,hgäéI]ÁÎKi±;éDhczHgÂHËuHgLn,vkò<hiNf<n#)38(

stamped by your Lord.

They never lie far from wrongdoers! (83)
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@,ÒhÌgƒlÒÔN¬dÒÔKÒhÒoÔƒHiÛÔL¬aÛÔ¶ÒÔÎ¬ÔäÚÔHÕ

rÔƒH‰ÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌhu¬ÔäÛÔNÛ,hhgÔ„…ÔIÒ
,lHfIs<ÏhiGlÒN¬dÒKfVhnvaHËa¶ÎFvh)fIvsHgJtVséHndL(&

,Ï=™J^hÏr<Ê&oNhÏd¥éHvh

To Midian [God sent] their brother Shuayb.

He said: "My people, worship God [Alone]!



1 5 1

lÔƒHgÒÔ¥ÛL¬lÌÔK¬hÌgƒÔIŷÒÔ,¬ÛÍÛ,œ

,Ò̈ƒjÒÔÁ¬ÔÆÛûÛÔ<hhg¬ÔÂÌÔ¥¬ÔÔÎÔƒH‰Ò,Òhg¬ÔÂ‹ÔnƒhËÒœ
;IaÂHvh[Ch,oNhdDkÎöJV̀séA;ÁÎN

,nv;ÎG,,cË;LtV,aDl¥ÁÎN&

You have no other deity except Him.

Do not give short measure and weight.



1 5 2

hÌu˜‹¤hÒvƒsÔ¥ÛÔL¬ãÌÒÔ,¬,̂ÒhÌu˜‹¤hÒoƒÔH́ÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬

uÒÔBƒhãÒdÒÔ<¬Êl̂ÔÛñ‹ÔÎÔXˆP)48(
lKoÎVaÂHvhnv>ËlDfÎÁL);IfHiÂIuN‰,hkûH́;ÁÎN(,)h=Vz„L;ÁÎN(

lKlDjVsLhcv,cÏ;IuBhfDsòJaÂHvhtVh=ÎVn#)48(

I see you enjoy well-being while I fear

the torment of an overpowering day for you. (84)
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,ÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌhÒ,¬tÔÛ<hhg¬ÔÂÌÔ¥¬ÔÔÎÔƒH‰Ò

,Òhg¬ÔÂ‹ÔnƒhËÒfÌÔHg¬ÔÆÌÔö¬ÔXÌœ
hÏr<Ê&nvsÁíA,cË,;ÎGh[ÁHõ&

uNhgJ;ÁÎN,>ËvhjÂHÊniÎN

My people, give full measure

and weight with all fairness,



1 54

,Ò̈ƒjÒÔäÔ¬òÔÒöÔÛ<hhgÔÁÔ…HõÒhÒa¬ÔÎƒÔH¤MÒiÛÔL¬

,Ò̈ƒjÒÔ¶¬ÔêÒÔ<¬hTRÌḧ¬Òv¬°ÌlÛÔ™¬ÔöÌÔN‹dÔKÒP)58(
,fIlVnÊ;Lk™V,aÎN

,nvclÎKfItöHnfVkòÎCdN#)58(

and do not cheat men of their belongings

nor cause havoc on earth as mischief makers do. (85)



1 5 5

fÒÔÆÌÔÎ–ÔJÛhgÔ„…ÔIÌoÒÔ,¬ÙgÒÔ¥ÛÔL¬
hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬lÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔDÒÕ

),fNhkÎN;I(>kîIoNhfVaÂHfHrD=BhvnfVhÏaÂHfÈéVhsJ)hc>ËcdHnjD

;IfIoÎHkJ,;L,=VhËtV,aDfInsJlD>,vdN(h=V,hr¶HÚfIoNhhdÂHËnhvdN#

Anything God leaves over is best

for you provided you believe.
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,ÒlÔƒH¤hÒkÔÒHuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬äÌÒÔ™‹ÔÎÔZˆP)68(

rÔƒHgÔÛ<hdÔƒHaÛÔ¶ÒÔÎ¬ÔFÛhÒwÒÔ„Ô<ƒjÔÛ:ÒjÒÔH¬lÛÔVÛµÒ
,lKkæÈäHËaÂH)hcuBhãoNh(kÎöéL#)68(

r<Ê=™éÁN^hÏa¶ÎF&>dHhdKkÂHcj<&j<vhlÇl<vlD;ÁN

I am no guardian set up over you." (86)

They said: "Shu'ayb, does your prayer command you



1 57

hÒË¬kÒÔÑ¬ÛµÒlÔƒHdÒÔ¶¬ÔäÔÛNÛMƒhfÔƒH¤,MÛkƒÔH¤

hÒ,¬hÒË¬kÒÔ™¬Ô¶ÒÔGÒt‹¤hÒl¬Ô<ƒhgÌÔÁÔƒHlÔƒHkÒÔúÔƒ¤Ô<MÛhœ
;IlHnsJhcV̀séAoNhdHËǸvhkÂHË

,hcjûV́nvhl<h‰fIngò<hÍo<nlHËfVnhvdL?

that we must abandon what our forefathers worshipped,

or that we should [not] do what we wish to with our property?



1 58

hÌk–Ô:Ò̈ÒÒkÔ¬JÒhp¬ÒÔÔ„‹ÔÎÛhgÔV–aÔ‹ÎÔNÛP)78(

rÔƒH‰ÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌhÒvÒMÒd¬ÔéÛ¬
)>tVdK(j<föÎHvlVnfVnfHvoVnlÁNÏiöéD!)78(

a¶ÎF=™J^hÏr<Ê&vÅÏ,k§VdÃaÂH]ÎöJ?

Yet you are such a lenient, normal person!" (87)

He said: "My people, have you considered



1 5 9

hÌË¬;ÔÛÔÁ¬ÔJÛuÒÔ„ƒfÒÔÎ˜ÌÔÁÒÔÜl̂ÌÔK¬vÒq˜‹

,ÒvÒcÒrÔÒk‹lÔÌÁ¬ÔIÛvÌc¬rÔÚHpÔÒöÒÔÁÚÔHÕ
>dHh=VlVhhc[HkFV̀,vn=HvÊpíJv,aK,ngÎGrHxUfHaN

,hco<nfVlKvcØkÎ¥<vsHkNÍfHaN)fHchxHuJh,k¥ÁL(?

whether I bear any explanation from my Lord?

He has provided me with handsome sustenance from Himself.
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,ÒlÔƒH¤hÛv‹dÔNÛhÒË¬hÛoƒÔHgÌÔ™ÒÔ¥ÛÔL¬

hÌgƒlÔƒH¤hÒk¬ÔÈƒÔSÔ¥ÛÔL¬uÒÔÁ¬ÔIÛÕ
,)fNhkÎN;I(yV°lKnv>kîIaÂHvhkÈDlD;ÁL

qNd̃J,lòHg™JfHaÂHkÎöJ

I do not want to oppose you in what

I am forbidding you;



1 6 1

hÌË¬hÛv‹dÔNÛhÌgh–ḧ¬Ìw¬Ô±ƒóÒ

lÔÒHhs¬ÔéÒÔ¢ÒÔ¶¬ÔJÛÕ
f„¥IjHfé<hkLjÁÈHlÆû<nÊ

hw±óhlVaÂHsJ

I only want to improve matters

so far as I can manage to.
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,ÒlÔƒHjÒÔ<¬tÔ‹ÎÔÆ‹D¤hÌ¨…fÌÔHgÔ„…ÔIÌÕ

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌjÒÔ<Ò;–Ô„¬ÔJÛ,ÒhÌgÒÔÎ¬ÔIÌhÛkÔ‹ÎÔFÛP)88(
,hcoNhnviV;Hv&j<tÎRlDx„äL

,fVh,j<;G;VnÍ,fInv=HÍh,hkHfI,fHc=úJnhvÊ#)88(

My success lies only with God;

on Him have I relied and to Him do I refer. (88)



1 63

,ÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌ̈ƒÎÒ¬ÔVÌlÒÔÁ–Ô¥ÛÔL¬aÌÔÆƒÔHr‹¤

hÒË¬dÛûÔ‹ÎÔäÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔê¬ÔGÛlÔƒH¤hÒwÔƒHãÒrÒÔ<¬ÊÒkÛÔ<óˆ
a¶ÎFfHc=™J^hÏr<Ê&qNd̃JfHlK

aÂHvhfV>Ë,hnhvk¥ÁN;IfVaÂHiLf±dDlHkÁNr<Êk<ó

My people, let not disagreement with me

involve you in any crime, so the same fate as struck Noah's folk,



1 64

hÒ,¬rÒÔ<¬ÊÒiÔÛ<nĥÒ,¬rÒÔ<¬ÊÒwÔƒHgÌÔPˆÕ

,ÒlÔƒHrÒÔ<¬ÊÛgÔÛ<£l̂ÔÌÁ¬Ô¥ÛÔL¬fÌÔäÒÔ¶‹ÔÎÔNˆP)98(
dHr<Êi<ndHwHgPhc[HkFoNhkHc‰a<n

,)fIoû<ü;I(r<Êg<£n,vhkúHËn,vhcaÂHkÎöJ#)98(

or Hud's folk or Salih's folk,

will strike you. Lot's folk even lived not far away from you. (89)



1 6 5

,Òhs¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛ,hvÒf–Ô¥ÛÔL¬eÛÔL–jÛÔ<fÔÛ<¤hhÌgÒÔÎ¬ÔIÌÕ

hÌË–vÒq˜‹vÒp‹ÔÎÙ,ÒnÛ,nÙP)09(
,hcoNhÏo<n>lVcùx„äÎN,fInv=HiAj<fI,hkHfI;ÁÎN

;IoNhÏlKföÎHvlÈVfHË,n,séNhvfÁN=HËhsJ#)09(

Seek forgiveness from your Lord; then turn towards Him;

my Lord is Merciful, Affectionate." (90)



1 66

rÔƒHgÔÛ<hdÔƒHaÛÔ¶ÒÔÎ¬ÔFÛlÔƒHkÒÔ™¬ÔÆÒÔIÛ;ÒÔê‹Ô,Úh

lÌÔÂÔ…HjÒÔÆÔÛ<‰Û,ÒhÌkÔ…HgÒÔÁÒÔVƒsÔ:Òt‹ÔÎÔÁÔƒHqÒÔ¶‹ÔÎÔ™ÔÚHœ
r<ÊH̀sOnhnkN;IhÏa¶ÎF&lHföÎHvÏhc>kîIlD=<dDkÂDtÈÂÎL

,j<vhnvlÎHËo<naòûDfDhvcù,kHj<hËlDfÎÁÎL

They said; " Shu'ayb, we do not understand most of what you say.

We do see you are weak compared to us,



1 67

,ÒgÒÔ<¬̈ƒvÒi¬Ô¢ÛÔ:ÒgÒÔVÒ[ÒÔÂ¬ÔÁÔƒHµÒœ

,ÒlÔƒH¤hÒk¬ÔJÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒHfÌÔ¶ÒÔC‹dÔCˆP)19(
,h=V)l±p§Ã(xHd™Ãj<kä<nsÁæöHvèlD;VndL&

;Ij<vhkCnlHuCè,hpéVhlDkÎöJ#)19(

and were it not for your immediate family, we'd expel you.

You are not so dear to us." (91)



1 68

rÔƒH‰ÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌhÒvÒi¬¢‹D¤hÒuÒÔC—uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛL¬

lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ,Òhè–ÒÔB¬jÛÔÂÛÔ<ÍÛ,Òvƒh¤MÒ;ÛÔL¬zÌÔÈ¬ÔVÌdÔ¸Hœ
a¶ÎF=™J^hÏr<Ê&>dHxHd™ÃlKuCjAkCnaÂH

fÎAhcoNhsJ?,oNhvhfI;„D̃tVhl<ù;VndN?

He said: "My folk, are my family ties dearer to you

than God is? You thrust Him behind you, turning your backs on Him!



1 69

hÌË–vÒq˜‹fÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒlÛÔñ‹ÔÎÔXÙP)29(

,ÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌhu¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<huÒÔ„ƒlÒÔ¥ÔƒHkÒÔéÌÔ¥ÛÔL¬
iÂHkHoNhÏlKfIiV]IaÂHlD;ÁÎN;Hl±Ú>=HÍhsJ#)29(

hÏr<Ê&aÂHiV;HvlDj<hkÎNhkíHÊniÎNlKiL

Yet my Lord embraces anything you do. (92)

My people, do anything that lies within your power;



1 7 0

hÌu˜‹uÔƒHlÌÔGÙœsÒÔÔ<¬´ÒjÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒlÒÔK¬dÒÔH¬j‹ÔÎÔIÌ

uÒÔBƒhãÙÏÛÔ¬C‹dÔIÌ,ÒlÒÔK¬iÔÛ<Ò;ÔƒHbÌãÙœ
iV]Il<z™̃Lo<hiL;Vn&fIc,nÏaÂHo<hiÎNnhköJ;IuBhão<hvÏ

,vs<hdDfV;NhÊd:hclK,aÂHlD>dN,nv,yæ<;ÎöJ&

I am (likewise) acting. You will soon know who will be

brought torment which will disgrace him, and who is lying.



1 7 1

,Òhv¬jÒÔÆÌÔäÔÛ<¤h

hÌu˜‹lÒÔ¶ÒÔ¥ÛÔL¬vÒrÔ‹ÎÔFÙP)39(
S̀aÂHlÁé§V)kC,‰uBhãoNh(fHaÎN

;IlKiL)fVo<n&g¢T,fVaÂH&rÈVpRvh(lÁé§VÊ#)39(

Watch out!

I am watching along with you." (93)



1 7 2

,ÒgÒÔÂÔ…H[ƒÔH¤MÒhÒl¬ÔVÛkÔƒHkÒÔíÔ–Î¬ÔÁÔƒHaÛÔ¶ÒÔÎ¬ÔäÔÚH

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<hlÒÔ¶ÒÔIÛ,fÌÔVÒp¬ÔÂÒÔÜl̂ÌÔÁÔ…H
,iÁæHlD;Ip¥L)rÈV(lHtVhvsÎN&lHa¶ÎF

,;öHkDvh;IfHh,hdÂHË>,vnkNfIg¢T,lVpÂJo<nkíHènhndL&

When Our command came, We saved Shu'ayb

and those who believed with him through mercy from Ourself,



1 73

,ÒhÒoÒÔBÒèÌhgÔ–B‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<hhgû–ÔÎ¬ÔñÒÔÜÛ

tÒÔHÒw¬ÔäÒÔñÛÔ<ht‹nÌdÔƒHvÌiÌÔL¬[ÔƒHeÌÔÂ‹ÔšÒP)49(
,séÂ¥HvhËvhwÎñÃuBhãtVh=VtJ

;IwäñæHÍiÂInvndHvo<ni±µaNkN#)49(

while the Blast overtook those who had been doing wrong,

so they lay cowering in their homes one morning (94)



1 74

;ÒÔHÒË¬gÒÔL¬dÒÔ®¬ÔÁÒÔ<¬ht‹ÔÎÔÈƒÔH¤÷

hÒ̈ƒfÛÔ¶¬ÔNÚhgÌÔÂÒÔN¬dÒÔKÒ;ÒÔÂÔƒHfÒÔ¶ÌÔNÒè¬eÒÔÂÛÔ<nÛßP)59(
]ÁHËi±µaNkN;I=<dDiV=Cnv>ËndHvkä<nkN&>=HÍfHaÎN

;IhiGlNdKiLlHkÁN;HtVhËr<ÊeÂ<nhcvpÂJoNhn,vaNkN#)59(

just as if they had never prospered there. Was it not away

with Midian, just as Thamud was also sent away? (95)



1 7 5

,ÒgÒÔÆÒÔN¬hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHlÔÛ<õƒfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒH

,ÒsÛÔ„¬Ô¢ƒÔHËl̂ÛÔä‹ÔšˆP)69(
>Ë=HÍl<sDÌuÂVhËvhfH>dHèo<n

,píJv,aK)fIvsHgJ(tVséHndL#)69(

We sent Moses with Our signs

and clear authority (96)



1 76

hÌgƒtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒ,ÒlÒÔGHÒÌsÔI‹tÒÔHj–ÔäÒÔ¶ÛÔ<¤hhÒl¬ÔVÒ

tÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒœ,ÒlÔƒH¤hÒl¬ÔVÛtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒfÌÔVÒa‹ÔÎÔNˆP)79(
fIs<ÏtVu<Ë,haVh́r<lA&,>kHËÎ̀V,p¥L,hlVtVu<ËaNkN

fH>k¥IiÎ}iNhdJ,vaNÏnvhxHuJhlVtVu<Ëkä<n#)79(

to Pharaoh and his notables; so they followed Pharaoh's command,

even though what Pharaoh commanded was not sensible. (97)



1 77

dÒÔÆ¬ÔNÛÊÛrÒÔ<¬lÔÒIÛ,dÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌtÒÔHÒ,¬vÒnÒiÛÔLÛhgÔÁÔ…HvÒœ

,ÒfÌÔá¬ÔSÒhg¬Ô<Ìv¬nÛhg¬ÔÂÒÔ<¬vÛ,nÛP)89(
tVu<ËÎ̀V,hËo<nvhnvrÎHlJÎ̀ú<hdD;ÁN,>kÈHvh)fHo<n(fI>jAn,cô

nvht¥ÁN&;IföÎHvfN,v,n=HÍ,lÁCgæHiDhsJ#)89(

He will appear before his folk on Resurrection Day and lead them on

to the Fire. How awful will be (their) arrival wherever they are led! (98)



1 78

,ÒhÛj¬ÔäÌÔ¶ÛÔ<ht‹iƒÔBÌÍ‹gÒÔ¶¬ÔÁÒÔÜÚ,ÒdÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌÕ

fÌÔá¬ÔSÒhgÔV˜Ìt¬ÔNÛhg¬ÔÂÒÔV¬tÔÛ<nÛP)99(
,tVu<kÎHËvhnvhdK[ÈHË&fNg¶ÁéDnvD̀hsJ

,>ËfNu¢H,fòúúDhsJ#)99(

They will be followed by a curse in this [world] and on Resurrection Day;

how awful is the gift which will be presented [them]! (99)
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bƒgÌÔ:ÒlÌÔK¬hÒk¬ÔäÔƒH¤MÌhg¬ÔÆÛÔVƒÏkÒÔÆÔÛû—ÔIÛ,uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Òœ

lÔÌÁ¬ÔÈƒÔHrƒÔH¤mÌÔLÙ,ÒpÒû‹ÔÎÔNÙP)001(
)hÏvs<‰lH(hdKf¶†DhchoäHvndHvséÂ¥HvhËhsJ;IfVj<p¥HdJlD;ÁÎL;IfVoD

hc>ËndHviÁ<cl¶Â<vhsJ,fVoDndæVaÈViH&nhõlVøhi„Avhnv,;Vn#)001(

That is some of the news from towns We are telling you about; some of

them are still, standing there while [others have been] mown down. (100)
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,ÒlÔƒHzÒÔ„ÒÔÂ¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬zÒÔ„ÒÔÂÛÔ<¤hhÒk¬Ô™ÛÔöÒÔÈÛÔL¬œ
,>kÈH;IfIi±;JvsÎNkN

kIlHfV>kÈHf„¥Io<nfVo<dúéKséL;VnkN

We did no wrong to them

but they had (already) wronged themselves;



1 8 1

tÒÔÂÔƒH¤hÒyÔ¬ÁÒÔJ¬uÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬MƒhgÌÔÈÒÔéÔÛÈÛÔLÛhgÔ–j‹

dÒÔN¬uÛÔ<ËÒlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌlÌÔK¬ùÒ¬Mˆ
,iÁæHlD;IhlV)rÈV(oNhÏj<fVi±;úHËnvvsÎN

iÂÃoNhdHËfHx„D;IyÎVoNhlDV̀séÎNkN

their (false) gods which they had been appealing

to instead of to God [Alone] did not benefit them in any way



1 8 2

gÒÔÂÔ…H[ÔƒH¤MÒhÒl¬ÔVÛvÒf˜ÌÔ:Òœ

,ÒlÔƒHcƒhnÛ,iÛÔL¬yÒÔ,¬ÒjÒÔé¬Ôä‹ÔÎÔFˆP)101(
iÎ}ntUi±;Jhc>kHËkÁÂ<nkN

,[CfVoöVhË,jäHiD>kÈHkÎ™C,nkN#)101(

once your Lord's command came along,

and they increased them in nothing except destruction. (101)



1 83

,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒhÒo¬ÔBÛvÒf˜ÌÔ:Ò

hÌbƒh¤hÒoÔÒBÒhg¬ÔÆÔÛVƒÏ,ÒiÌDÒzƒÔHgÌÔÂÒÔÜÙÕ
,hdK=<kIhsJlÑhoBÀV̀,vn=Hvè

iV=HÍfò<hiNndHvséÂ¥HvhËvh,dVhË;ÁN&

Even so will your Lord seize things

when He takes over any towns while they are doing wrong;



1 84

hÌË–hÒo¬ÔBÒÍÛ¤,hÒg‹ÔÎÙaÒÔN‹dÔNÙP)201(hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò

¿ÒƒdÒÔÜÚgÌÔÂÒÔK¬oÔƒH́ÒuÒÔBƒhãÒh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌÕ
;IhkéÆHÊ,lÑhoBÀoNhföÎHvnvnkHµ,aNdNhsJ#)201(iÂHkHnvhdK

i±µfN;HvhË>dJ,uäVjDhsJfV>Ë;S;IhcuBhãv,clñúVféVsN

His seizing will be painful, severe. (102) In that lies a sign

for anyone who fears torment in the Hereafter;



1 8 5

bƒgÌÔ:ÒdÒÔ<¬ÊÙlÒÔí¬ÔÂÛÔ<ßÙgÒÔIÛhgÔÁÔ…HõÛ

,ÒbƒgÌÔ:ÒdÒÔ<¬ÊÙlÒÔú¬ÔÈÛÔ<nÙP)301(
;Iv,clñúVv,cÏhsJ;IiÂÃo„Rvhnv>Ë[ÂU>,vkN

,>Ëv,c&v,cp†<viÂæHËhsJ#)301(

that will be a day on which mankind will be gathered,

and such is a day when (every) one should be present. (103)



1 86

,ÒlÔƒHkÛÔ<MÒo˜ÌÔVÛÍÛ¤,

hÌ¨…̈ÌÒ[ÒÔGl̂ÒÔ¶¬ÔNÛ,nˆP)401(
,lH>Ëv,cvhfIjÇoÎVkÎ™¥ÁÎL

[CjH,réD;I)nvu„LlH(l¶ÎKhsJ#)401(

We will not postpone it

except till a deadline which shall be counted out. (104)



1 87

dÒÔ<¬ÊÒdÒÔH¬èÌ̈ƒjÒÔ¥ÒÔ„–ÔLÛkÒÔ™¬ÔSÙhÌ¨…fÌÔHÌb¬kÌÔI‹Õ

tÒÔÂÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬aÒÔÆÌÔDÓ,ÒsÒÔ¶‹ÔÎÔNÙP)501(
nv>Ëv,c;ItVhvsNiÎ};S[CfItVlHËoNhsòKkæ<dN&

S̀fVoDaÆD,fNv,c=HvkN,f¶†Ds¶ÎN,o<a<rJ#)501(

The day it comes, no soul will speak up except with His permission.

Some of them will feel miserable while [others] will be happy. (105)



1 88

tÒÔHÒlÔ–HhgÔ–B‹dÔKÒaÒÆÔÛ<htÒÔ™ÌDhgÔÁÔ…HvÌ

gÒÔÈÛÔL¬tÔ‹ÎÔÈÔƒHcÒt‹Ô,Ù,ÒaÒÔÈ‹ÔÎÔRÙP)601(
hlHhiGaÆH,èiÂInv>jAn,coÁN

nvpHgD;IsòJ>Í,kHgÃpöVè,uVfNÍlD;úÁN#)601(

Those who are miserable will be in the Fire;

they shall (hear) moaning and groaning in it, (106)



1 89

oÔƒHgÌÔN‹dÔKÒt‹ÔÎÔÈÔƒHlÔƒHnƒhlÒÔJÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÛ

,Òḧ¬Òv¬°ÛhÌ¨…lÔƒHaƒÔH¤MÒvÒf—Ô:ÒÕ
>kÈHnv>jAn,côjH>sÂHË,clÎKfHrDhsJlò„ÑkN

læV>kîIlúÎJ̃V̀,vn=Hvj<fHaN&

remaining there so long as Heaven and Earth will last,

except for whatever your Lord may wish.



1 9 0

hÌË–vÒf–Ô:ÒtÒÔ¶Ô…H‰ÙgÌÔÂÔƒHdÛÔV‹dÔNÛP)701(

@,ÒhÒlÔ–HhgÔ–B‹dÔKÒsÛÔ¶ÌÔNÛ,h
;IhgäéIoNhiV]Io<hiNlD;ÁN#)701(

,hlHhiGs¶HnèiL&

Your Lord is a Doer of whatever He wants! (107)

Those who have found happiness



1 9 1

tÒÔ™ÌDh[¬ÒÔÁ–ÔÜÌoÔƒHgÌÔN‹dÔKÒtÔ‹ÎÔÈÔƒH

lÔƒHnƒhlÔÒJÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÛ,Òḧ¬Òv¬°Û
jÂHÊnvfÈúJhfN

jH>sÂHË,clÎKfHrDhsJlò„ÑkN

will be in the Garden,

living there so long as Heaven and Earth may endure,



1 9 2

hÌ¨…lÔƒHaƒÔH¤MÒvÒf—Ô:Òœ

uÒ Ô¢ƒÔH¤MÚyÒÔ,¬ÒlÔÒí¬ÔBÛ,bˆP)801(
læV>kîIlúÎJ̃V̀,vn=Hvj<fHaN&

;Iu¢HdDhfNÏ,kHlÆ¢<ßhsJ#)801(

except for whatever your Lord may wish,

as a gift that will never crumble away. (108)



1 93

tÒÔ±ƒjÒÔ:Ût‹lÌÔV¬dÒÔÜl̂ÌÔÂÔ…HdÔÒ¶¬ÔäÛÔNÛiƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌÕ

lÔƒHdÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒhÌ¨…;ÒÔÂÔƒHdÒÔ¶¬ÔäÔÛNÛMƒhfÔƒH¤,MÛiÛÔL¬
S̀j<a:kNhaéIfHù;IhdÁHËuäHnèféÈHvh

[CfIÎ̀V,Ï,jÆ„ÎN)[Hi±kÃ(ǸvhkúHËkÂD;ÁÁN

Do not be in any quandary about what those [people] serve;

they only worship as their forefathers worshipped previously.



1 94

lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛÕ,ÒhÌkÔ…HgÒÔÂÛÔ<ÒtÔ—<iÛÔL¬kÒû‹ÔÎÔäÒÔÈÛÔL¬

yÒÔ,¬ÒlÒÔÁ¬ÔÆÛÔ<üˆßP)901(
,lH>kîIsÈL)uBhã(hdKlúV;HËhsJ

fD;L,;HsJo<hiÎLnhn#)901(

We will repay them their share

without omitting anything. (109)



1 9 5

,ÒgÒÔÆÒÔN¬MƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHlÔÛ<¶Ò£hg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ

tÒÔHo¬ÔéÛÔ„ÌÔTÒt‹ÔÎÔIÌÕ
,lñÆÆHÚlH;éHãj<vhèvhfVhÏl<sDtVséHndL

>Ë=HÍnv>Ëhoé±´;VnkN&

We gave Moses the Book,

yet disagreement arose concerning it.



1 96

,ÒgÒÔ<¬̈ƒ;ÒÔ„ÌÔÂÒÔÜÙsÒÔäÒÔÆÔÒJ¬lÌÔK¬vÒf˜ÌÔ:Ò

gÒÔÆÔÛ©Ì£ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬Õ
,h=V;„ÂÃsHfÆÃhgÈD,lúÎ˜JhcgDoNh)fVjÇoÎVuBhão„RjHrÎHlJ(kä<n

iÂHkHlÎHË>kÈHp¥L)fIuBhã(lDaN#,hdKlVnÊhchdK=<kI,uN,,uÎNiH

Had it not been for a statement which had previously gone forth

from your Lord, it would have been decided among them.



1 97

,ÒhÌk–ÔÈÛÔL¬gÒÔ™‹DaÒÔ:˜l̂ÌÔÁ¬ÔIÛlÛÔV‹dÔFˆP)011(

,ÒhÌË–;ÛÔGH¸gÒÔÂÔ…HgÒÔÎÛÔ<Òt˜ÌÔÎÒÔÁ–ÔÈÛÔL¬vÒf—Ô:ÒhÒu¬ÔÂÔƒHgÒÔÈÛÔL¬Õ
iÂÎúIfN=ÂHË,nva¥Á̃N,fVo<nvdF,aäÈIlD;ÁÁN#)011(

,lñÆÆHÚoNhÏj<iÂÃo„RvhfI[ChÏiÂÃhuÂHgúHËlDvsHkN&

They are in such suspicious doubt about it! (110)

Your Lord will repay everyone for their actions,



1 98

hÌk–ÔIÛ,fÌÔÂÔƒHdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒoÔÒä‹Ô,ÙP)111(

tÒÔHs¬ÔéÒÔÆÌÔL¬;ÒÔÂÔƒH¤hÛlÌÔV¬èÒ
;Ih,fViÂÃ;Vnhvo„R>=HÍhsJ#)111(

S̀j<]ÁHË;IlÇl<vÏhséÆHlJ,H̀dNhvÏ;K

for He is Informed about whatever they are doing. (111)

Carry on just as you have been ordered to,



1 9 9

,ÒlÒÔK¬jÔƒHãÒlÒÔ¶ÒÔ:Ò,Ò̈ƒjÒÔ¢¬Ô®ÒÔ<¬hÕ

hÌk–ÔIÛ,fÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒfÒû‹Ô,ÙP)211(
,;öD;IfHiÂVhiDj<fIoNhv[<ß;ÁNkÎCH̀dNhvfHaN&,)iÎ}hcpN,n

hgÈD(jíH,ck¥ÁÎN;IoNhfIiV]IaÂHlD;ÁÎNfûÎV,nhkHsJ#)211(

as well as anyone who repents along with you. Do not act arrogantly:

He is Observant of anything you do! (112)



2 0 0

,Ò̈ƒjÒÔV¬;ÒÔÔÁÔÛ<¤hhÌ„‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<h

tÒÔÔéÒÔÂÒÔö–Ô¥ÛÔLÛhgÔÁÔ…HvÛ
,)aÂHlÑlÁHË(iV=CkäHdNfHzHgÂHËiÂNsJ,n,sJ,fNhkÈHngæVÊfHaÎN

,=VkI>jA);Î™V>kHË(nvaÂHiLo<hiN=VtJ

Do not lean on those who do wrong lest the Fire

should touch you.



2 0 1

,ÒlÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌlÌÔK¬hÒ,¬gÌÔÎƒÔH¤MÒ

eÛÔL–̈ƒjÛÔÁ¬ÔûÒÔVÛ,ËÒP)311(
,nv>ËpH‰[CoNhiÎ}n,séDkò<hiÎNnhaJ

,iV=C;öDdHvÏaÂHkò<hiN;Vn#)311(

You have no patrons besides God;

otherwise you will not be supported. (113)



2 0 2

,ÒhÒrÌÔLÌhgû–Ô„Ô<ƒÖÒxÒÔVÒtÒÌhgÔÁ–ÔÈÔƒHvÌ

,ÒcÛgÔÒ™ÚÔHlÌÔKÒhgÔ–Î¬ÔGÌÕ
,kÂHcvhnvn,xV́)h,‰,>oV(v,cfIH̀nhv

,kÎCnvsHuHè>yHcdKaF&;IhgäéIpöÁHè,k¥<;HvdÈH&sÎá̃Hè,

Keep up prayer at both ends of the day;

and at the approach of night.



2 03

hÌË–hp¬ÒÔöÒÔÁÔƒHèÌdÛÔB¬iÌÔä¬ÔKÒhgÔö–ÔÎ˜ÌÔÔMÔƒHèÌÕ

bƒgÌÔ:ÒbÌ;¬ÔVƒÏgÌÔ„ÔB…h;ÌÔV‹dÔKÒP)411(
fN;HvdÈHvhkHf<nlDsHcn&hdK)kÂHcdHhdKsòK;IpöÁHèaÂHsÎá̃Hèvh

lñ<lD;ÁN(dHn>,vdDhsJfVhÏhiGb;V,Á̀NÏfVlVnÊ>=HÍhsJ#)411(

Good deeds remove evil deeds:

that is a Reminder for such persons as will be reminded. (114)



2 04

,Òhw¬Ô<Ì¬tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒ

¨ƒdÛÔ†‹ÔÎÔUÛhÒ[¬ÔVÒhg¬ÔÂÔÛñÔ¬öÌÔÁ‹ÔšÒP)511(
,wäV;K

;IoNhiV=Ch[VkÎ¥<;HvhËvhqHdUkæBhvn#)511(

Act patiently;

God does not let the wages of those who act 'kindly be wasted. (115)



2 0 5

tÒÔ„ÒÔ<¬̈ƒ;ÔƒHËÒlÌÔKÒhg¬ÔÆÛÔVÛ,ËÌ

lÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ¥ÛÔL¬hÛ,gÛÔ<hfÒÔÆÌÔÎÔ–Üˆ
S̀]VhnvhlL=BaéI

lVnlDfHuÆG,hdÂHË,[<nkNhaJ

If there had only been a few persons

with a little [sense]



2 06

dÒÔÁ¬ÔÈÒÔ<¬ËÒuÒÔKÌhg¬Ô™ÒÔöƒÔHnÌTRÌḧ¬Òv¬°Ì

hÌ¨…rÒÔ„‹ÔÎÔGHÚlÌÔÂ–ÔK¬hÒÁ¬ÒÔÔÎ¬ÔÁÔƒHlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬÷
;I)o„Rvh(hctöHn,huÂH‰caJkÈD;ÁÁN

læVuNÀr„Î„D;IkíHjúHËnhndL&

left to forbid corruption on earth out of those

We saved among the generations before you!



2 07

,Òhj–ÔäÒÔUÒhgÔ–B‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<hlÔƒH¤hÛj¬ÔVÌtÔÛ<ht‹ÔÎÔIÌ

,Ò;ÔƒHkÔÛ<hlÛÔí¬ÔVÌl‹ÔDÒP)611(
,séÂ¥HvhËhcD̀j¶ÎÃfIk¶ÂéÈHÏnkÎ<ÏvtéÁN

,lVnlDtHsRfN;Hvf<nkN#)611(

They followed those who did wrong in whatever they had been

luxuriating in, and were criminals. (116)



2 08

,ÒlÔƒH;ƒÔHËÒvÒf—Ô:ÒgÌÔÎÔÛÈ¬Ô„ÌÔ:Òhg¬ÔÆÛÔVƒÏfÌÔ§ÛÔ„¬ÔLˆ

,ÒhÒi¬Ô„ÛÔÈÔƒHlÛÔû¬Ô„ÌÔñÛÔ<ËÒP)711(
,oNhfV>ËkÎöJ;IiÎ}r<lD,iÎ}hiGndHvÏvhnvw<vjD;I

>kÈHlû„P,kÎ¥<;HvfHaÁNfIz„Li±µ;ÁN#)711(

Your Lord would never destroy any towns for doing wrong

while their people were trying to reform. (117)



2 0 9

,ÒgÒÔ<¬aƒÔH¤MÒvÒf—Ô:Ò[ÒÒÔ¶ÒÔGÒhgÔÁÔ…HõÒhÛlÔ–ÜÚ

,ƒhpÌÔNÒÖÚœ,Ò̈ƒdÒÔCƒhgÔÛ<ËÒlÔÛò¬ÔéÒÔ„ÌÔ™‹ÔšÒP)811(
,h=VoNhÏj<lDo<hsJiÂÃ)l„G,lBhiF(o„Rvh

d:hlJlD=VnhkÎN,gÎ¥KnhmLfHiLnvhoé±´o<hiÁNf<n#)811(

If your Lord had wished, He would have made mankind

into one community, but they will not stop disagreeing, (118)



2 1 0

hÌ¨…lÒÔK¬vÒpÌÔLÒvÒf—Ô:ÒÕ

,ÒgÌÔBƒgÌÔ:ÒoÔÒ„ÒÔÆÒÔÈÛÔL¬÷
læV>Ë;S;IoNhÏj<fVh,vpL>,vn

,fVhÏiÂÎK>tVdNaHË&

except for those to whom your Lord

has shown mercy.



2 1 1

,ÒjÒÔÂ–ÔJ¬;ÔÒ„ÌÔÂÒÔÜÛvÒf˜ÌÔ:Ò̈ÒÒlÔ¬±ÒÒË–[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒ

lÌÔKÒh[¬ÌÔÁ–ÔÜÌ,ÒhgÔÁÔ…HõÌhÒ[¬ÔÂÒÔ¶‹ÔšÒP)911(
,;„ÂÃ)rÈV(oNhÏj<fIpéL,gC,ÊÎ̀<sJ;ItVl<nÍn,côvh

hc;HtVhË[K,hkSV̀o<hiLsHoJ#)911(

For that reason did He create them, and your Lord's word was completed:

"I shall fill Hell with sprites and mankind all together!" (119)



2 1 2

,Ò;ÛÔGHķÒÔÆÛÔW—uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒlÌÔK¬hÒk¬ÔäƒÔH¤MÌhgÔV—sÛÔGÌ

lÔƒHkÛÔêÒÔÔä˜ÌÔJÛfÌÔI‹tÔÛ<MƒhnÒµÒÕ
,lHhciÂÃhdKp¥HdHè,hoäHvhkäÎHfVj<fÎHËlD;ÁÎL

hc>kîI;Ir„Fj<vhfI>Ër<Ï,hsé<hv=VnhkÎL&

Everything We relate to you concerning the history of messengers is

what We brace your vitals with;



2 13

,Ò[ƒÔH¤MÒµÒt‹iƒÔBÌÍÌhp¬ÒÔR—

,ÒlÒÔ<¬uÌÔ§ÒÔÜÙ,ÒbÌ;¬ÔVƒÏgÌÔ„¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)021(
,nvhdKaVópH‰vs<Ë̈>kîIpR,w<hãhsJfVj<>lNÍ

,hiGhdÂHËvhkÎCÁ̀N,uäVè,jB;VfHaN#)021(

through this, Truth comes to you,

as well as a lesson and Reminder for believers. (120)



2 14

,ÒrÛÔG¬gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒ̈ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒhu¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<h

uÒÔ„ƒlÔÒ¥ƒÔHkÒÔéÌÔ¥ÛÔL¬hÌkÔ…HuÔƒHlÌÔ„ÔÛ<ËÒP)121(
,fH>kHË;IhdÂHËkÂD>,vkNfæ<;IaÂHiV]Ifé<hkÎNfIcaé¥HvÏ,

l¶ûÎJoNhfåVnhcdNlHiLfI;HvhxHuJlú®<‰o<hiÎLf<n#)121(

Tell those who do not believe: "Do whatever lies

within your capacity; we are [likewise] acting. (121)



2 1 5

,Òhk¬ÔéÔÒ§ÌÔVÛ,¤hhÌkÔ…HlÛÔÁ¬ÔéÔÒ§ÌÔVÛ,ËÒP)221(

,ÒgÌÔ„…ÔIÌyÒÔÎ¬ÔFÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì
,aÂH)[ChÏ;Vnhvo<nvh(lÁé§VfHaÎNlHiL)H̀nhùuÂGo<nvhhcpR(lÁé§VdL#)221(

,iV]Inv>sÂHkÈH,clÎKÁ̀ÈHËhsJiÂIfVhÏoNhsJ

Wait! We are waiting (too)." (122)

God holds the Unseen in Heaven and Earth,



2 16

,ÒhÌgÒÔÎ¬ÔIÌdÛÔV¬[ÒÔUÛḧ¬Òl¬ÔVÛ;ÛÔ„—ÔIÛ,

tÒÔHu¬ÔäÛÔN¬ÍÛ,ÒjÒÔ<Ò;Ô–G¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌÕ
,hl<vuHgLiÂIfIoNhfHc=VnhkNÍlDa<n),fInsJrNvèh,sJ(&

h,vhfåVsJ,fVh,j<;G;K&

and unto Him does every matter return;

so serve Him, and rely on Him.



2 17

,ÒlÔƒHvÒf—Ô:ÒfÌÔ®ÔƒHtÌÔGˆ

uÒÔÂÔ…HjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒßP)321(
,V̀,vn=Hvj<hc>kîIlD;ÁÎN

yHtGkÎöJ#)321(

Your Lord is not unmindful

of what you (all) are doing. (123)



2 18

s<vÍ21-111>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛdÔÛ<sÛÔTÒÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÍlÈVfHË

Surah 12: (Yusuf)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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hgÔ¤VÕ

jÌÔ„¬Ô:ÒMƒhdÔƒHèÛhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌhg¬ÔÂÔÛä‹ÔšÌP)1(
hgV)hcpV,́lÆ¢¶Ivl<coNh,vs<‰hsJ(

hdKhsJ>dHè;éHãhgÈD;IpÆHdRvh>a¥HvlDsHcn#)1(

A. L. R.

These are verses from the Clear Book. (1)



2 2 0

hÌkÔ…H¤hÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒHÍÛrÔÛV¬MƒhkÔÚHuÒÔVÒfÌÔÎÔ¸H

gÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒP)2(
hdKrV>ËlíÎNvhlHfIuVfDtûÎPtVséHndL&

fHaN;IaÂH)fIj¶„ÎÂHèh,(uÆG,i<ùdHfÎN#)2(

We have sent it down as an Arabic reading

so that you may reason. (2)
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ÁÒ¬ÔKÛkÒÔÆÛÔW—uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒhÒpÔ¬öÒÔKÒhg¬ÔÆÒÔûÒÔWÌ

fÌÔÂÔƒH¤hÒ,¬pÒÔÎ¬ÔÁƒÔH¤hÌgÒÔÎ¬Ô:ÒiƒÔBÒhhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÒ
lHfIfÈéVdKv,ùfI,pD

hdKrV>ËfVj<p¥HdJlD;ÁÎL

We relate the best stories to you,

since We have revealed this Reading to you.
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,ÒhÌË¬;ÔÛÔÁ¬ÔJÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔI‹

gÒÔÂÌÔKÒhg¬Ô®ÔƒHtÌÔ„‹ÔDÒP)3(
,j<Î̀AhchdK,pD

iÎ}hc>Ë>=HÍkä<nÏ#)3(

You were someone quite

unaware previously. (3)
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hÌb¬rÔƒH‰ÒdÔÛ<sÛÔTÛ̈ÌÒf‹ÔÎÔIÌ

dÔƒH¤hÒfÔÒJÌhÌu˜‹vÒhÒdÔ¬JÛhÒpÔÒNÒuÒÔúÒÔVÒ;ÒÔÔ<¬;ÒÔÔäÔÚH
)h;Á<ËléB;Va<o<hãd<sTvh(>Ë=HÍ;Id<sTfIǸvo<n=™J^

hÏǸvnvuHgLvÉdHndNÊ;IdHcnÍséHvÍ

So Joseph told his father: "My father,

I saw eleven stars, and the sun and moon;
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,ÒhgÔú–ÔÂ¬ÔSÒ,Òhg¬ÔÆÒÔÂÒÔVÒ

vÒhÒd¬ÔéÔÛÈÛÔL¬g‹sƒÔH[ÌÔN‹dÔKÒP)4(
,o<vaÎN,lHÍ

lVhsíNÍlD;VnkN#)4(

I saw them bowing down

before me!" (4)
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rÔƒH‰ÒdÔƒHfÛÔµÒ£–̈ƒjÒÔÆ¬ûÛW¬vÛM¬dÔƒHµÒ

uÒÔ„ƒ¤hÌo¬Ô<ÒjÌÔ:ÒtÒÔÎÔÒ¥‹ÔÎÔNÛ,hgÒÔ:Ò;ÒÔÔÎ¬ÔNÚhœ
d¶Æ<ã=™J^hÏtVckNuCdC&ckÈHvo<hão<nvhfVfVhnvhË

p¥HdJl¥K;I)fIhy<hÏaÎ¢HË(fVj<l¥V),pöN(o<hiÁN,vcdN&

He said: "My dear son, do not relate your vision

to your brothers lest they may lay some trap for you;
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hÌË–hgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÒgÌÔ±¬ÌkÔ¬öƒÔHËÌ

uÒÔNÛ,ÓlÛÔä‹ÔDÙP)5(
cdVhnaÂÁDaÎ¢HËfV>nlD

föÎHv>a¥HvhsJ#)5(

Satan is an open enemy

to man. (5)
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,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒÎÒ¬ÔéÔÒä‹ÔÎÔ:ÒvÒf—Ô:Ò

,ÒdÛÔ¶ÒÔ„˜ÌÔÂÛÔ:ÒlÌÔK¬jÒÔH¬,‹dÔGÌḧ¬ÒpÔƒHn‹dÔEÌ
,hdK)j¶äÎVo<hãj<(]ÁÎKhsJ;IoNhj<vhfV=CdÁN

,hcu„LjÇ,dGo<hfÈHfÎHl<cn

Thus your Lord is choosing you

and teaching you how to interpret events,
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,ÒdÛÔéÌÔL—kÌÔ¶¬ÔÂÒÔéÒÔIÛ,uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò

,ÒuÒÔ„ƒ¤Mƒh‰ÌdÒÔ¶¬ÔÆÔÛ<ãÒ
,k¶ÂJ,g¢™AvhnvpRj<

,>‰d¶Æ<ã

and completing His favor towards you

and Jacob's house,
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;ÒÔÔÂÔƒH¤hÒjÒÔÂ–ÔÈƒÔHuÒÔ„ƒ¤hÒfÒÔ<Òd¬Ô:Ò

lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛhÌf¬ÔVƒi‹ÔÎÒ,ÒhÌs¬ÔñƒÔRÒÕ
lHkÁNǸvhkJ

hfVhiÎL,hsñHØjÂHÊ=VnhkN&

just as He has already completed it toward

both your forefathers Abraham and Isaac.
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hÌË–vÒf–Ô:Ò

uÒÔ„‹ÔÎÙpÔÒ¥‹ÔÎÙßP)6(
;IoNhÏj<

nhkH,p¥ÎLhsJ#)6(

Your Lord is

Aware, Wise!" (6)
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@gÒÔÆÔÒN¬;ÔƒHËÒt‹dÔÛ<sÛÔTÒ,ÒhÌo¬Ô<ÒjÔÌI‹¤

MƒhdÔƒHèÙgÌÔ„Ôö…ÔH¤mÌÔ„‹ÔšÒP)7(
iÂHkHnvp¥HdJd<sT,fVhnvhkAfVhÏnhkAx„äHË

,hiGjñÆÎR&uäVè,p¥ÂJföÎHvlÁNvìhsJ#)7(

There were signs for inquirers in Joseph

and his brothers (7)
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hÌb¬rÔƒHgÔÛ<hgÒÔÎÔÛ<sÛÔTÛ,ÒhÒoÛÔ<ÍÛ

hÒpÒÔF—hÌgƒ¤hÒfÔ‹ÎÔÁÔƒHlÔÌÁÔ…H
)S̀p¥HdJvhfVhlJfæ<(iÁæHlD;IfVhnvhËd<sT=™éÁNlHfH>k¥I

]ÁNdKfVhnvkÎV,lÁNdLǸv]ÁHËngäöéÃd<sT,fVhnvh,sJ

when they said; "Joseph and his brother

are dearer to our father



233

,ÒÁÒ¬ÔKÛuÛû¬ÔäÒÔÜÙ

hÌË–hÒfÔƒHkÔƒHgÒÔ™‹DqÒÔ±ƒ‰l̂ÛÔä‹ÔšˆP)8(
;I>kÈHvhjÁÈHfÎAhciÂÃlHfVhnvhËn,sJlDnhvn&

iÂHkHq±gJǸvlHË)nvpFd<sT(kÎ:ǸdNhvhsJ#)8(

than we are even though we are a closed group.

Our father is clearly mistaken. (8)
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hÛr¬ÔéÔÛ„ÔÛ<hdÛÔ<sÛÔTÒhÒ,Ìhx¬ÔVÒpÛÔ<ÍÛhÒv¬qÚÔH

ÏÒ¬ÔGÛgÒÔ¥ÛL¬,Ò[Ô¬IÛhÒf‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬
fHdNd<sTvhf¥úÎNdHnvndHvÏ)n,vhcǸv(fÎ™¥ÁÎN

jHv,ÏǸvd:[ÈJ&fIxV́o<njHËfHaN

[Let's] kill Joseph or throw him into exile in some land

so your father's attention will be absorbed in (all of) you,
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,ÒjÒÔ¥ÛÔ<kÔÛ<hlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌÍ‹

rÒÔ<¬lÔÚHwÔƒHpÌ‹ÔÔšÒP)9(
,f¶NhchdKuÂG)j<fI;VnÍ,(

lVnlDwHgP,nvsé¥HvfHaÎN#)9(

and later on you

will be honorable folk." (9)
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rÔƒH‰ÒrƒÔH¤mÌÔGÙlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬̈ƒjÒÔÆ¬ÔéÔÛ„ÔÛ<hdÔÛ<sÛÔTÒ

,ÒhÒg¬ÔÆÔÛ<ÍÛt‹yÔÒÎÔƒHfÒÔJÌh[¬ÛÔF˜ Ì
d¥DhcfVhnvhËd<sThzÈHvnhaJ;Ih=VkH]Hvs<MrûNÏnhvdN

hgäéIfHdNhc;úéK,ÏwV́k§V;ÁÎN

One among them spoke up and said: "Don't kill Joseph;

toss him into the bottom of the cistern
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dÒÔ„¬ÔéÒÔÆÌÔ¢¬ÔIÛfÒÔ¶¬ÔQÛhgÔöÔ–ÎÔ…HvÒÖÌ

hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬tÔƒHuÌÔ„‹ÔDÒP)01(
,gDh,vhfI]HiDnvht¥ÁÎN

jH;Hv,hkDh,vhfV=ÎVn),fHo<nfIndHvn,vfVn(#)01(

so some travellers may pick him up,

if you must do something." (10)
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rÔƒHgÔÛ<hdÔƒH¤hÒfÔƒHkÔƒHlÔƒHgÒÔ:Ò̈ƒjÒÔH¬lÒÔÁÔ…HuÒÔ„ƒ

dÔÛ<sÛÔTÒ,ÒhÌkÔ…HgÒÔIÛ,gÒÔÁÔƒHwÌÔñÔÛ<ËÒP)11(
)f¶NhchdKvÅÏ,jûÂÎLkCnǸvvtéI,(=™éÁN^hÏǸv&]Vhj<fVd<sT

hclHhdÂKkÎöéDnvw<vjD;IlHfVhnvhËiÂIoÎVo<hÍd<s™ÎL?)11(

They said: "Our father, what's wrong with you that you do not trust us

with Joseph? We are quite sincere about him. (11)
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hÒv¬sÌÔ„¬ÔIÛlÒÔ¶ÒÔÁÔƒHyÒÔNÚhdÒÔV¬jÒÔU¬,ÒdÒÔ„¬Ô¶ÒÔF¬

,ÒhÌkÔ…HgÒÔIÛ,gÒÔñÔƒHtÌÔ§ÛÔ<ËÒP)21(
tVnhh,vhfHlHtVsJ;Inv]ÂK,lVhjUfæVnn,fHcÏ;ÁN

,hgäéIlHiÂIkæÈäHËh,dÎL#)21(

Send him along with us tomorrow to relax and play.

We'll look after him." (12)
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rÔƒH‰ÒhÌu˜‹gÒÔÎÔÒñ¬ÔCÛkÛÔk‹¤hÒË¬jÒÔB¬iÒÔäÛÔ<hfÌÔI‹

,ÒhÒoÔƒH́ÛhÒË¬dÒÔH¬;ÛÔ„ÒÔIÛhgÔB˜ÌmÔ¬FÛ
d¶Æ<ã=™J^lKhc>ËngéÁ+lDa<Ê;Ih,vhfäVdN

,jVsHË,V̀dúHËoHxVÊ;Ihch,y™„J;ÁÎN

He said: "It would worry me for you to go off with him.

I fear a wolf will eat him up
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,ÒhÒk¬ÔéÛ¬uÒÔÁ¬ÔIÛyÔƒHtÌÔ„ÔÛ<ËÒP)31(

rÔƒHgÔÛ<hgÒÔMÌ¬hÒ;Ò„ÒÔIÛhgÔB˜ÌmÔ¬FÛ
,x¶ÂÃ=V=HËa<n#)31(

fVhnvhË=™éÁNh=VfH>k¥IlH]ÁNlVnkÎV,lÁNfIiÂVhÍh,dÎL

while you are careless about him." (13)

They said: "How could a wolf eat him



242

,ÒÁÒ¬ÔKÛuÛû¬ÔäÒÔÜÙ

hÌkÔ…H¤hÌbÚhgÒÔòÔƒHsÌÔVÛ,ËÒP)41(
fHc=Vøh,vhfò<vn

S̀lHföÎHvlVnÊq¶ÎTcdHk¥HvÏo<hiÎLf<n#)41(

when we are a closed group?

Then we would be losers!" (14)
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tÒÔ„ÒÔÂÔ…HbÒiÒÔäÔÛ<hfÌÔI‹,ÒhÒ[Ô¬ÂÒÔ¶ÛÔ<¤h

hÒË¬ÎÒ¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<ÍÛt‹yÔÒÎÔƒHfÔÒJÌh[¬ÛÔF˜ÌÕ
]<Ëh,vhfIwñVhfVnkN,fVhdKuCÊ

lé™̃RaNkN;Ih,vhfIr¶V]HÍnvht¥ÁÁN

As they went away with him,

they agreed on how to place him in the bottom of a cistern.
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,ÒhÒ,¬pÒÔÎ¬ÔÁƒÔH¤hÌgÔÒÎÔ¬IÌgÒÔéÔÛÁÒÔä˜ÌÔáÒÔÁÔ–ÈÛÔL¬fÌÔHÒl¬ÔVÌiÌÔL¬

iƒÔBƒh,ÒiÛÔL¬̈ƒdÒÔú¬Ô¶ÛÔVÛ,ËÒP)51(
)]ÁÎK;VnkN(,lHfIh,,pDkÂ<ndL;IhgäéIj<v,cÏ&fVhnvhËvhfI;Hv

fNaHË>=HÍlDsHcÏ,>kÈHj<vhkúÁHoéI,nvµlÆHÊj<kÂD;ÁÁN#)51(

We inspired him as follows: "You will inform them about this business

of theirs while they will not catch on about it." (15)
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,Ò[ƒÔH¤MÛ,¤hÒfÔƒHiÛÔL¬uÌÔúƒÔH¤MÚdÒÔä¬Ô¥ÛÔ<ËÒP)61(

rÔƒHgÔÛ<hdÔƒH¤hÒfÔƒHkƒÔH¤hÌkÔ…HbÒiÒÔä¬ÔÁÔƒHkÒÔö¬ÔéÒÔäÌÔRÛ
,fVhnvhËaäHkæHÍfH]úL=VdHËkCnǸvfHc=úéÁN#)61(

=™éÁN^hÏǸv&rûIhdKhsJ;IlHfIwñVhvtéI,sV=VÊlöHfÆIf<ndL

They came back weeping to their father in the evening. (16)

They said: "Our father, we went off racing
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,ÒjÒÔVÒ;¬ÔÔÔÁÔƒHdÔÛ<sÛÔTÒuÌÔÁ¬ÔNÒlÒÔéÔƒHuÌÔÁÔƒH

tÒÔHÒ;ÒÔ„ÒÔIÛhgÔB˜ÌmÔ¬FÛœ
,d<sTvhfVsVléHßo<n=BhvndL

,h,vh=Vøx¶ÂÃo<nsHoJ&

and left Joseph with our belongings,

and the wolf ate him up!



247

,ÒlÔƒH¤hÒk¬ÔJÒfÌÔÂÛÔ<M¬lÌÔKˆgÒÔÁÔƒH

,ÒgÒÔ<¬;ÔÛÔÁÔ…HwÔƒHnÌr‹ÔDÒP)71(
,iV]ÁNlHvhsJfæ<dÎL

j<fHchclHfH,vkò<hiD;Vn#)71(

You will not believe us

even though we are telling the truth." (17)
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,Ò[ƒÔH¤MÛ,uÒÔ„ƒrÒÔÂ‹ÔÎûÌÔI‹fÌÔNÒÊ;̂ÒÔBÌãˆÕ

rÔƒH‰ÒfÒÔG¬sÒÔ<–gÒÔJ¬gÒÔ¥ÛÔL¬hÒk¬Ô™ÛÔöÛÔ¥ÛÔL¬hÒl¬ÔVÚhœ
,Î̀VhiKd<sTvh>g<nÍfIo<Ënv,©kÂ<nkN),kCnǸv>,vnkN(d¶Æ<ã

=™J^f„¥IhlVÏ)caJräÎP(vhk™Sl¥H̃vnvk§VaÂHföÎHvcdäH[„<ÍnhnÍ&

They even came with false blood on his shirt.

He said: "Rather you yourselves have been fooled in the matter.
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tÒûÒÔ<¬Ù[ÒÔÂ‹ÔÎÔGÙœ,ÒhgÔ„…ÔIÛhg¬ÔÂÔÛö¬ÔéÒÔ¶ÔƒHËÛ

uÒÔ„ƒlÔƒHjÒÔûÌÔ™ÛÔ<ËÒP)81(
nviVw<vèwäV[ÂÎG;ÁL&;IfVvtUhdKf„ÎĨ;IaÂHhzÈHvlDnhvdN

fSoNhsJ;IlVhdHvÏj<hkN;Vn#)81(

Patience is beautiful! God is the One to seek help from against

what you describe." (18)
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,Ò[ƒÔH¤MÒè¬sÒÔÎÔ…HvÒÖÙtÒÔHÒv¬sÒÔ„ÔÛ<h,ƒhvÌnÒiÛÔL¬

tÒÔHÒn¬gƒnÒg¬Ô<ÒÍÛ,œrÔƒH‰ÒdÔƒHfÛÔú¬ÔVƒÏiƒÔBƒhyÛÔ±ƒÊÙÕ
fHvÏ;Hv,hkD>kíHvsÎN,sÆH̃ÏrHt„IvhfVhÏ>ãtVséHnkN&ng<vhfI]HÍ

tVséHn)iÂÎK;Ihc>Ë]HÍfV>,vn(=™J^fIfIhchdKfúHvè,o<aäòéD

Some travellers came along who sent their waterboy

and he let down his bucket. He said: "What a godsend! This is a boy!"
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,ÒhÒsÒÔV—,ÍÛfÌ Ô†ÔƒHuÒÔÜÚÕ

,ÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„‹ÔÎÙfÌÔÂÔƒHdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)91(
;IvônhnÍ&hdKö̀VÏhsJ);IkûÎFlHaNÍhsJ(#,h,vhÁ̀ÈHËnhaéÁN

;IsVlHdÃjíHvè;ÁÁN,oNhfI>kîIlD;VnkN>=HÍf<n#)91(

So they hid him as a piece of merchandise;

yet God was Aware of what they were doing. (19)
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,ÒaÒÔVÒ,¬ÍÛfÌÔêÒÔÂÒÔKf̂ÒÔò¬ÔSn̂ÒvƒhiÌÔLÒlÒÔ¶¬ÔNÛ,nÒÖˆ

,Ò;ÔƒHkÔÛ<ht‹ÔÎÔIÌlÌÔKÒhgÔC…hiÌÔN‹dÔKÒßP)02(
,h,vhfIfÈHdDhkNµ,nviÂDkH]ÎCtV,oéÁN

,nvh,ciN,fDvyäéDkÂ<nkN#)02(

They sold him for a trifling price, just a few coins which

were counted out. They were quite indifferent about him, (20)
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,ÒrÔƒH‰ÒhgÔ–BÌÏha¬ÔÑÒƒsÔIÛ

lÌÔK¬lÌû¬ÔVÒghÌl¬ÔÔVÒhÒjÌÔI‹¤hÒ;¬ÔVÌ¢‹
,uCdClûV;Ih,vhoVdNhvÏ;Vn

fIcËo<dAs™Hvùy±ÊvhkÂ<n;IlÆHlAföÎHv=VhlDnhv

The person from Egypt who [eventually] bought him

told his wife: "Let his stay here be dignified;
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lÒÔê¬Ô<ƒsÔIÛuÒÔöƒ¤hÒË¬dÒÔÁ¬Ô™ÒÔ¶ÒÔÁƒÔH¤

hÒ,¬kÒÔé–ÔòÌÔBÒÍÛ,,ÒgÒÔNÚhÕ
;IhdKy±ÊhlÎNhsJfIlHk™UföÎHvfòúN

dHh,vhfItVckNÏfV=ÎVdL#

perhaps he will benefit us

or we'll adopt him as a son."
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,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒlÒÔ¥–ÔÔÁÔ…HgÌÔÎÛÔ<sÛÔTÒTRÌḧ¬Òv¬°Ì

,ÒgÌÔÁÛÔ¶ÒÔ„˜ÌÔÂÒÔIÛ,lÌÔK¬jÒÔH¬,‹dÔGÌḧ¬ÒpÔƒHn‹dÔEÌÕ
,lHhdK]ÁÎKd<sTvhfIjÂ¥ÎK,hréNhvvsHkÎNdL

,fVhÏ>k¥Ih,vhhcu„Lj¶äÎVo<hfÈHfÎHl<cdL&

Thus We established Joseph in the land

and taught him how to interpret events.
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,ÒhgÔ„…ÔIÛyÔƒHgÌÔFÙuÒÔ„ƒ¤hÒl¬ÔVÌÍ‹

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hÒ;¬ÔÔxÒÒhgÔÁÔ…HõÌ̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)12(
,oNhfV;Hvo<nyHgFhsJ

,gDföÎHvÏlVnÊ)fVhdKpÆÎÆJ(>=IkÎöéÁN#)12(

God was Dominant in his affair,

even though most men do not realize it. (21)
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,ÒgÒÔÂÔ…HfÒÔ„ÒÔYÒhÒaÛÔN–ÍÛ¤,

MƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHÍÛpÔÛ¥¬ÔÂÔÚH,ÒuÌÔ„¬ÔÂÔÚHÕ
,]<Ëd<sTfIsKvaN,;ÂH‰vsÎN

h,vhlÆHÊp¥ÂJ,kä<è)dHlöÁNp¥Â™VlHdD(,lÆHÊnhkAu¢H;VndL

When he became of age,

We gave him discretion and knowledge;
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,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:Ò

ÁÒ¬ÔCÌÏhg¬ÔÂÛÔñ¬ÔöÌÔÁ‹ÔšÒP)22(
,hdK]ÁÎK

lHk¥<;HvhËuHgLvhH̀nhùlDfòúÎL#)22(

thus We reward

those who act kindly. (22)
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,Òvƒh,ÒnÒj¬ÔIÛhgÔ–j‹iÛÔ<Òt‹fÒÔÎ¬ÔéÌÔÈÔƒH

uÒÔK¬kÒÔ™¬ÔöÌÔI‹,ÒyÒÔ„–ÔÆÔÒJÌḧ¬Òf¬Ô<ƒhãÒ
,fHk<ÏoHkIfIlÎGk™So<nfHh,fÁHÏlVh,nÍ=BhaJ

,)v,cÏ(nviHvhföJ,d<sTvhfIo<nnu<è;Vn

However the woman in whose house he lived,

wanted to seduce him. She bolted the doors
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,ÒrÔƒHgÒÔJ¬iÒÔÎÔ¬JÒgÒÔ:ÒÕ

rÔƒH‰ÒlÒÔ¶ÔƒHbÒhgÔ„…ÔIÌœ
,haHvÍ;Vn;IlKfVhÏj<>lHnÍhÊ&

d<sT[<hãnhn^fIoNhÁ̀HÍlDfVÊ&

and said: "Come here, you!"

He said: "God protect me!
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hÌk–ÔIÛ,vÒq˜‹¤hÒpÔ¬öÒÔKÒlÒÔê¬Ô<ƒhÏÒœ

hÌk–ÔIÛ,¨ƒdÔÛ™¬Ô„ÌÔPÛhgÔ§…ÔHgÌÔÂÛÔ<ËÒP)32(
h,oNhÏlKhsJ&lVhlÆHlDlÁCÍ,kÎ¥<u¢H;VnÍ)]æ<kIo<nvhfIséL

,uûÎHË>g<nÍ;ÁL(&;IiV=CséÂ¥HvhËvséæHvkÂD=VnkN#)32(

He is my Lord, the best shelter to hold on by.

He does not let wrongdoers prosper." (23)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬iÒÔÂÔ–J¬fÌÔI‹œ

,ÒiÒÔL–fÌÔÈƒÔHgÒÔ<¬̈ƒ¤hÒË¬vÒMƒhfÛÔV¬iÔƒHËÒvÒf˜ÌÔI‹Õ
>ËcËfHcnv,wGh,hwVhv,hiéÂHÊ;Vn,d<sTiLh=Vg¢ToHüoNh,

fViHËv,aKpRvhkNdNÍf<n)fIlÎGxäÎ¶D(nv,wG>ËcËhiéÂHÊ;VnÏ&

She kept him on her mind, while he would have

had her on his, had it not been that he saw a proof from his Lord.
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;ÒÔBƒgÌÔ:ÒgÌÔÁÔÒû¬ÔVÌ´ÒuÒÔÁ¬ÔIÛhgÔö—Ô<¤MÒ

,Òhg¬Ô™ÒÔñÔ¬úƒÔH¤MÒÕ
,gDlHhdK]ÁÎK;VndLjHrûNfN,uÂGcaJvh

hch,fæVnhkÎL

Thus We warded off evil and sexual misconduct

from him;
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hÌkÔ–IÛ,lÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌkÒÔHhg¬ÔÂÔÛò¬Ô„ÒÔû‹ÔšÒP)42(

,Òhs¬ÔéÒÔäÒÔÆÔÒHhg¬ÔäÔƒHãÒ
;IiÂHkHh,hcfÁN=HËfV=CdNÍlHf<n#)42(

,iVn,)fVhÏ=VdòéK(fI[HkFnvaéHtéÁN

he was one of Our sincere servants. (24)

They both raced for the door,
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,ÒrÒÔN–è¬rÔÒÂ‹ÔÎÔûÒÔIÛ,lÌÔK¬nÛfÛÔVˆ

,ÒhÒg¬Ô™ÒÔÎÔƒHsÒÔÎ˜ÌÔNÒiÔƒHgÒÔNÒhhg¬ÔäÔƒHãÌÕ
,cË&Î̀VhiKd<sTvhhcú̀JfNvdN

,nv>ËpH‰>rHÏ>ËcË)d¶ÁDa<iVù(vhfVnvlÁC‰dHtéÁN&

and she ripped his shirt from behind;

and they met her husband at the door!
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rÔƒHgÒÔJ¬lÔƒH[ÒÔCƒh¤MÛlÒÔK¬hÒvƒhnÒfÌÔHÒi¬Ô„ÌÔ:ÒsÛÔ<¤MÚh

hÌ¨…¤hÒË¬dÛÔö¬ÔíÒÔKÒhÒ,¬uÒÔBƒhãÙhÒg‹ÔÎÙP)52(
cË=™J[̂ChÏ>Ë;IfHhiGj<rûNfN;ÁN[C>k¥IdHfIckNhkAfVkN

dHfIuÆ<fJsòJ;Î™V;ÁÁN]Io<hiNf<n?)52(

She said: "What is the penalty for someone who wants [to commit] evil

with your wife except for him to be jailed or [suffer] painful torment?" (25)
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rÔƒH‰ÒiÌDÒvƒh,ÒnÒjÔ¬k‹uÒÔK¬kÒÔ™¬Ôö‹Õ

,ÒaÒÈÌÔNÒaÔƒHiÌÔNÙlÌÔK¬hÒi¬Ô„ÌÔÈƒÔH¤
d<sT[<hãnhn^hdKcËo<n)fH,[<nhk¥HvlK(fHlKrûNlVh,nÍ;Vn#

,fVwNØnu<dAaHiNÏhcföéæHËcË=<hiDnhn

He said: "She tried to seduce me."

A witness from her side of the family testified:
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hÌË¬;ÔƒHËÒrÔÒÂ‹ÔÎÔûÛÔIÛ,rÔÛN–lÌÔK¬rÔÛäÔÛGˆ

tÒûÒÔNÒrÔÒJ¬,ÒiÔÛ<ÒlÌÔKÒhg¬Ô¥ÔƒHbÌf‹ÔšÒP)62(
=™J^h=VÎ̀VhiKd<sThcÎ̀AnvdNÍ&

cËvhséæ<,d<sThcnv,yæ<dHËhsJ#)62(

"If his shirt has been ripped from in front,

then she has told the truth and he is a liar; (26)
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,ÒhÌË¬;ÔƒHËÒrÔÒÂ‹ÔÎÔûÛÔIÛ,rÔÛN–lÌÔK¬nÛfÛÔVˆ

tÒÔ¥ÒÔÔBÒfÒÔJ¬,ÒiÔÛ<ÒlÌÔKÒhgûÔ…HnÌr‹ÔšÒP)72(
,h=VÎ̀VhiKh,hcú̀JsVnvdNÍ&

cËnv,yæ<,d<sThcvhséæ<dHËhsJ#)72(

while if his shirt has been ripped from behind,

then she has lied and he is truthful." (27)
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tÒÔ„ÒÔÂÔ…HvÒMƒhrÔÒÂ‹ÔÎûÒÔIÛ,rÔÛN–lÌÔK¬nÛfÛÔVˆ

rƒH‰ÒhÌkÔ–IÛ,lÌÔK¬;ÒÔÔÎ¬ÔNÌ;ÛÔÔK–œ
]<Ëa<iVndN;IÎ̀VhiKhcú̀JsVnvdNÍhsJ

=™J^hdKhcl¥VaÂHckHËhsJ&

When he saw his shirt was ripped from behind,

he said: "It is one of your women's tricks.
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hÌË–;ÒÔÔÎÔ¬NÒ;ÛÔK–uÒÔ§‹ÔÎÙP)82(

dÔÛ<sÛÔTÛhÒu¬ÔVÌ°¬uÒÔK¬iƒÔBƒhÕ
;Il¥V,pÎ„ÃaÂHckHËföÎHvfCvø,pÎVèhkæÎChsJ#)82(

hÏd<sT&hchdKnv=Bv)d¶ÁDr†ÎIvhhciÂIÁ̀ÈHËnhv(

Your wiles are serious! (28)

Joseph, avoid this. [My wife],
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,Òhs¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÌÔV‹ÏgÌÔBÒk¬ÔäÌÔ:Ìœ

hÌk–Ô:Ì;ÔÛÔÁÔ¬JÌlÌÔKÒho¬ÔƒHxÌÔM‹ÔšÒßP)92(
,)cËvh=™J(j<iLhc=ÁHÍo<nj<fI;K

;IsòJhco¢H;HvhËf<nÍhÏ#)92(

ask forgiveness for your sin.

You're someone who has slipped up." (29)
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@,ÒrÔƒH‰ÒkÌÔö¬Ô<ÒÖÙTRÌhg¬ÔÂÒÔN‹dÔÁÒÔÜÌhl¬ÔVÒhÒèÛhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÌ

jÛÔVƒh,ÌnÛtÒÔéÔƒÔSÔÈÔƒHuÒÔK¬kÒÔ™¬ÔöÌÔI‹œ
,ckHkDnvaÈVlûV=™éÁN^cËuCdClûV

rûNlVh,nÍfHy±Êo<dAnhaéI

Some women in the city said: "The official's wife

wants to seduce her houseboy.
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rÔÒN¬aÒ®ÒÔ™ÒÔÈÔƒHpÛÔäÔ¸Hœ

hÌkÔ…HgÒÔÁÒÔVƒsÔÈÔƒHt‹qÒÔ±ƒ‰l̂ÔÛä‹ÔšˆP)03(
,pF˜h,&,ÏvhaÎ™éI,tVd™éÃo<nsHoéI

,lHh,vh)hctV£lñäJ(;Hl±Únvq±gJlDfÎÁÎL#)03(

He's set her madly in love!

We see she has gone clear astray." (30)
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tÒÔ„ÒÔÂÔ…HsÒÔÂÌÔ¶ÒÔJ¬fÌÔÂÒÔ¥¬ÔVÌiÔÌK–hÒv¬sÒÔ„ÒÔJ¬

hÌgÒÔÎ¬ÔÈÌÔK–,ÒhÒu¬ÔéÒÔNÒè¬gÒÔÈÛÔK–lÛÔé–Ô¥ÒÔÔÔÔMÔÚH
]<Ë)cgÎòH(l±lJckHËlûVÏvhnvfHvÀo<naÁÎNtVséHn,hc>kÈH

nu<è;Vn,)lí„öDfÎHvhsJ,(fIhpéVhÊiVd:fHgA,j¥ÎI=HiDfæöéVn

When she heard about their remarks,

she sent for them and prepared a party for them.
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,ÒMƒhjÒÔJ¬;ÛÔG–,ƒhpÌÔNÒÖl̂ÌÔÁ¬ÔÈÛÔK–sÌÔ¥˜‹ÔÎÔÁÔÚH

,ÒrÔƒHgÒÔJÌho¬ÔVÛì¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔK–œ
,fInsJiVd:;HvnÏ),jVkíD(nhn,)>Ë=HÍfHcdF,cd<vd<sTvh

fÎHvhsJ,(fIh,=™J;IfIlí„ShdKckHËnv>&

To each of them she gave a knife.

She told [him]: "Come out to [see] them!"
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tÒÔ„ÒÔÂÔ…HvÒhÒd¬ÔÁÒÔIÛ¤,hÒ;¬ÔÔ<Ò¬kÒÔIÛ,

,ÒrÒÔ¢–Ô¶¬ÔKÒhÒd¬ÔNÌdÒÔÈÛÔK–
]<ËckHËlûVÏd<sTvhndNkNfSfCv=AdHtéÁN

,nséÈHÏo<n)fI[HÏjVk{(fVdNkN

When they saw him they praised him

and cut their hands.
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,ÒrÔÛ„¬ÔKÒpÔƒHùÒgÌÔ„…ÔIÌlÔƒHiƒÔBƒhfÒÔúÒÔVÚh

hÌË¬iƒÔBƒh¤hÌ¨…lÒÔ„ÒÔ:Ù;ÒÔV‹dÔLÙP)13(
,=™éÁNpHùg„…I;IhdKö̀VkI>nlDhsJ

f„¥ItVaéÃfCvøpöK,cdäHdDhsJ#)13(

They said: "God forbid! This is no human being;

this is simply a noble angel!" (31)
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rÔƒHgÒÔJ¬tÒÔBƒgÌÔ¥ÛÔK–hgÔ–B‹ÏgÛÔÂ¬ÔéÛÔÁÔ–k‹t‹ÔÎÔIÌœ

,ÒgÒÔÆÒÔN¬vƒh,Òn¬jÛÔIÛ,uÒÔK¬kÒÔ™¬ÔöÌÔI‹tÒÔHs¬ÔéÒÔ¶¬ûÒÔLÒœ
=™J^hdKhsJy±lD;IlVhnvlñäéAl±lJ;VndN!

>vÏlKo<nhc,ÏjÆHqHÏlVh,nÍ;VnÊ,h,u™J,vcdN

She said: "Well this is the person whom you blamed me for.

Yes, I wanted to seduce him, and he held himself back!
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,ÒgÒÔMÌ¬gÒÔL¬dÒÔ™¬Ô¶ÒÔG¬lÔƒH¤MƒhlÛÔVÛÍÛ,gÒÔÎÛÔö¬ÔíÒÔÁÒÔK–

,ÒgÒÔÎÒÔ¥ÛÔ<kÔÚHlÌÔKÒhgû…ÔHyÌÔV‹dÔKÒP)23(
,h=VhchdKS̀iLo<hiAlVhvn;ÁNhgäéIckNhkDa<n

,hco<hvaN=HË=Vnn#)23(

If he doesn't do what I order him to, he'll be jailed,

and taken down a notch or two." (32)
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rÔƒH‰ÒvÒã˜ÌhgÔö˜ÌÔí¬ÔKÛhÒpÒÔF—hÌgÒ–
lÌÔÂÔ…HdÒÔN¬uÔÛ<kÒÔk‹¤hÌgÔÒÎ¬ÔIÌœ

d<sT=™J^hÏoNh&lVhvk{ckNhËo<aéVhchdK;HvcaéDhsJ

;IhdÁHËhclKjÆHqHnhvkN

He said: "My Lord, jail is more precious to me

than what they are inviting me to do.
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,ÒhÌ¨…jÒ Ôû¬ÔVÌ´¬uÒÔµ˜‹£;ÒÔÔÎ¬ÔNÒiÛÔK–hÒw¬ÔFÛ

hÌgÔÒÎ¬ÔÈÌÔK–,ÒhÒ;ÛÔK¬lÌÔKÒh[¬ÔƒHiÌÔ„‹ÔšÒP)33(
,h=Vj<pÎ„ÃhdKckHËvhhclKntUk™VlHdD

fI>kÈHlÎG;VnÍ,hchiG[ÈG),aÆH,è(=VnÊ#)33(

Unless You ward off their tricks from me, I'll fall for them

and act as if I do not know a thing." (33)
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tÒÔHs¬ÔéÒÔíÔƒHãÒgÒÔIÛ,vÒf—ÔIÛ,tÒûÒÔÔVÒ´ÒuÒÔÁ¬ÔIÛ

;ÒÔÔÎ¬ÔNÒiÛÔK–ÕhÌk–ÔIÛ,iÛÔ<ÒhgÔö–ÔÂ‹ÔÎÔUÛhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔÎÛP)43(
oNhdAiLnuHÏh,vhlöéíHã;VnÍ,l¥V,nsHdS>ËckHËvh

hch,fæVnhkÎN&;IoNh,kNaÁ<h,nhkHsJ#)43(

His Lord responded to his plea and warded off their tricks

from him. He is the Alert, Aware. (34)
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eÛÔL–fÒÔNƒhgÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌlÔƒHvÒhÒ,Ûhh¿¬ƒdÔƒHèÌ

gÒÔÎÒÔö¬ÔíÔÛÁÛÔÁ–ÔIÛ,pÔÒJ…p‹ÔšˆßP)53(
,fH>k¥In¨dGv,aK)H̀;NhlÁD,uûÂJd<sT(vhndNkN

fHc]ÁÎKw±ónhköéÁN;I,Ïvh]ÁNÏckNhkD;ÁÁN#)53(

Then it occurred to them to jail him for a while even

after they had seen the signs. (35)
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,ÒnÒoÒÔGÒlÒÔ¶ÒÔIÛhgÔö˜ÌÔí¬ÔKÒtÒÔéÒÔÎÔƒHËÌœrÔƒH‰Ò

hÒpÔÒNÛiÛÔÂÔƒH¤hÌu˜‹¤hÒvƒsÔk‹¤hÒu¬ûÌÔVÛoÒÔÂ¬ÔVÚhœ
,fHd<sTn,[<hËndæViL)hckNdÂHË,oHwHËaHÍ(ckNhkDaNkN#

d¥Dhc>kÈH=™J^lKnvo<hãndNlD;Ihkæ<vfVhÏaVhãlDhtúVÊ&

Two young men entered the prison along with him.

One of them said: "I dreamed I was pressing wine."
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,ÒrÔƒH‰Òh¿¬ƒoÒÔVÛhÌu˜‹¤hÒvƒsÔk‹¤hÒp¬ÔÂÌÔGÛ

tÒÔ<¬ØÒvÒh¬õ‹oÛÔv¬ÚhjÒÔH¬;ÛÔGÛhgÔ¢–Ô,¬ÛlÌÔÁ¬ÔIÛœ
,ndæVÏ=™J^lKnvo<hãndNlD;IfVfḦÏsVo<n

xÒäÒRkHkDlDfVÊ,lVyHËi<hhc>ËfIlÁÆHvlDo<vkN&

The other said: "I dreamed I was carrying bread

on my head from which the birds were eating.
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kÒÔä˜ÌÔá¬ÔÁÔƒHfÌÔéÒÔH¬,‹dÔ„ÌÔI‹¤œ

hÌkÔ…HkÒÔVƒsÔ:ÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÔÛñ¬ÔöÌÔÁ‹ÔšÒP)63(
)d<s™H(lHvhhcj¶äÎV>Ë>=HÍ;K&

;Ij<vhhckÎ¥<;HvhË),nhkúÂÁNhËuHgL(lDfÎÁÎL#)63(

Tell us about their interpretation;

we see you are someone who acts kindly." (36)
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rÔƒH‰Ò̈ƒdÒÔH¬j‹ÔÎÔ¥ÛÔÂÔƒHxÒÔ¶ÔƒHÊÙjÛÔV¬cÒrÔƒHkÌÔI‹¤hÌ¨…

kÒÔä–ÔH¬jÛÔ¥ÛÔÂÔƒHfÌÔéÒÔH¬,‹dÔ„ÌÔI‹rÒÔä¬ÔGÒhÒË¬dÒÔH¬jÌÔÎÒÔ¥ÛÔÂÔƒHÕ
d<sTnvH̀sO>kÈH=™J^lKaÂHvhÎ̀Ahc>k¥Ix¶HÊ>dN

,jÁH,‰;ÁÎNfIj¶äÎVo<hféHË>=HÍlDsHcÊ&

He said: "Food will not be brought either of you to sustain you,

unless I will tell you their interpretation even before it reaches you.



289

bƒgÌÔ¥ÛÔÂÔƒHlÌÔÂÔ…HuÒÔ„–ÔÂÒÔk‹vÒq˜‹¤Õ

hÌu˜‹jÒÔVÒ;¬ÔÔJÛlÌÔ„–ÔÜÒrÒÔ<¬Êˆ
;IhdKu„Lhc]ÎCiHdDhsJ;IoNhÏfIlK>l<oéIhsJ&

cdVh;IlK>dÎK=V,iDvh

That is something my Lord has taught me.

I have left the sect of folk
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¨ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÛÔ<ËÒfÌÔHgÔ„…ÔIÌ

,ÒiÛÔL¬fÌÔH¿¬ƒoÌÔVÒÖÌiÛÔL¬;ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒP)73(
;IfIoNhfDhdÂHË

,fI>oVè;HtVkNjVµ=™éL#)73(

who do not believe in God

and are disbelievers in the Hereafter: (37)
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,Òhj–ÔäÒÔ¶¬ÔJÛlÌÔ„–ÔÜÒMƒhfÔƒH¤M‹Ï¤hÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÒ

,ÒhÌs¬ÔñƒÔRÒ,ÒdÒÔ¶¬ÔÆÛÔ<ãÒÕ
,hc>dÎKǸvhkLhfVhiÎL)o„ÎG(,hsñHØ,d¶Æ<ã

);IndKj<pÎN,oNh̀VséDhsJ(Î̀V,Ï;VnÊ&

I follow the sect of my forefathers Abraham,

Isaac and Jacob.



292

lÔƒH;ÔƒHËÒgÒÔÁƒÔH¤

hÒË¬kÛÔú¬ÔVÌµÒfÌÔHgÔ„…ÔIÌlÌÔK¬ùÒ¬MˆÕ
nv>dÎKlH

iV=CkäHdN]ÎCÏvhfHoNhaVd:=VnhkÎL&

We may not associate anything

in [our worship of] God [Alone].
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bƒgÌÔ:ÒlÌÔK¬tÒ Ô†¬ÔGÌhgÔ„…ÔIÌuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH

,ÒuÒÔ¿¡ÒhgÔÁ…ÔHõÌ
hdKhct†G,u¢HÏoNhsJfVlH

,fViÂÃlVnÊ&

That is part of God's bounty towards us

and towards mankind;
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,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hÒ;¬ÔÔxÒÒhgÔÁÔ…HõÌ

¨ƒdÒÔú¬Ô¥ÛÔÔVÛ,ËÒP)83(
gÎ¥Kh;êVlVnlHË

a¥VfI[HkÂD>,vkN#)83(

even though most men

are not grateful. (38)
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dÔƒHwƒÔHpÌÔÆÒ£Ìhgö˜ÌÔí¬ÔKÌMÒhÒv¬fÔƒHãÙlÛÔéÒÔ™ÒÔV˜ÌrÔÛ<ËÒ

oÒÔ,¬ÙhÒÊÌhgÔ„…ÔIÛhg¬Ô<ƒhpÌÔNÛhg¬ÔÆÒÔÈ…ÔHvÛP)93(
hÏn,vtÎRckNhËlK&>dHoNhdHËlé™VØ)fDpÆÎÆJlHkÁNféHË,tVhuÁI

,yÎVÍ(fÈéVkNdHoNhÏd¥éHÏrHiV,yHgF?)93(

Both my jailmates, are separate lords

better than God Alone, the Irresistible? (39)
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lÔƒHjÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒlÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹¤

hÌ¨…¤hÒs¬ÔÂÔƒH¤MÚsÒÔÂ–ÔÎ¬ÔéÔÛÂÛÔ<iƒÔH¤
),fNhkÎN;I(>kîIyÎVhcoNhlDV̀séÎN&

[ChsÂHdD)fDpÆÎÆJ,hg™HzDfDl¶ÁD(kÎöJ

Instead of Him you do not serve anything

except some names which you
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hÒk¬ÔéÛ¬,ÒMƒhfÔƒH¤,MÛ;ÔÛL¬

lÔƒH¤hÒk¬ÔCÒ‰ÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔÈÔƒHlÌÔK¬sÛÔ„¬Ô¢ƒÔHËˆÕ
;IaÂH&o<n,ǸvhkéHËkHlÎNÍ),sHoéI(hdN&

oNhiÎ}píéDfV>Ëk™VséHnÍ&

and your forefathers have given them.

God has not sent down any authority for them.



298

hÌËÌhp¬ÛÔ¥¬ÔLÛhÌ¨…gÌÔ„…ÔIÌÕ

hÒlÒÔVÒhÒ̈…jÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,¤hhÌ¨…¤hÌdÔ…HÍÛÕ
jÁÈHp¥Â™VlHÏuHgL,[<noNhsJ&

hlVtVl<nÍ;I[C>ËbhèH̀µd¥éH;öDvhkåVséÎN&

Discretion belongs only to God.

He has ordered you to serve Him Alone;
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bƒgÌÔ:ÒhgÔN˜‹dÔKÛhg¬ÔÆÒÔÎ˜ÌÔLÛ

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hÒ;Ô¬ÔxÒÒhgÔÁÔ…HõÌ̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÂÛÔ<ËÒP)04(
hdKj<pÎN>dÎKlñ¥LhsJ

gÎ¥Kh;êVlVnÊfVhdKpÆÎÆJ>=IkÎöéÁN#)04(

such is the established religion,

even though most men do not realize it. (40)



3 0 0

dÔƒHwÔƒHpÌÔÆÒ£ÌhgÔö˜ÌÔí¬ÔKÌ

hÒlÔ…H¤hÒpÔÒNÛ;ÛÔÂÔƒHtÒÔÎÒÔö¬ÔÆ‹DvÒf–ÔIÛ,oÒÔÂ¬ÔVÚhœ
hÏn,vtÎRckNhËlK&

hlHd¥DhcaÂHsHrDaVhãaHÍo<hiNaN

"My two jailmates,

one of you will pour wine for his lord,
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,ÒhÒl–ÔHh¿¬ƒoÒÔVÛtÒÔÎÛû¬Ô„ÒÔFÛ

tÒÔéÔÒH¬;ÛÔGÛhgÔ¢–Ô,¬ÛlÌÔK¬vÒh¬sÌÔI‹Õ
,hlH>ËndæVÏfInhv>,dòéIa<n

,lVyHËl®CsVh,vhfò<vkN#

while the other will be crucified

so birds will eat from his head.
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rÛ Ô©Ì£Òḧ¬Òl¬ÔVÛhgÔ–B‹Ï

t‹ÔÎÔIÌjÒÔö¬ÔéÒÔ™¬ÔéÌÔÎÔƒHËÌP)14(
nvr†HÏhgÈDvh[UfIhlVÏ;IsÑh‰;VndN

]ÁÎKp¥LaNÍhsJ#)14(

The case has been decided

which you have been seeking my opinion about." (41)



3 03

,ÒrÔƒH‰ÒgÌÔ„–ÔB‹ÏzÒÔK–hÒkÔ–IÛ,kÔƒHìˆ

lÌÔÁ¬ÔÈÛÔÂÔÒHhb¬;ÛÔV¬u‹uÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔ:Ò
>Ë=HÍhcvtÎÆD;IhiGkíHjAdHtJnvo<hsJ;Vn;IlVh

kCno<h[Ão<ndHn;K)fHaN;I]<ËfDjÆûÎVÊfÎÁNhcckNhkLfViHkN(

He told the one whom he thought would be released:

"Mention me to your lord."



3 04

tÒÔHÒk¬ÔöÔƒSÔIÛhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛbÌ;¬ÔÔVÒvÒf˜ÔÌI‹

tÒÔ„ÒÔäÌÔEÒTRÌhgÔö˜ÌÔí¬ÔKÌfÌ Ô†¬ÔUÒsÌÔÁ‹ÔšÒßP)24(
hlHaÎ¢HËhcoHxV>ËdHvckNhkDfVn;Id<sTvhkCno<h[IhùdHn;ÁN&

fNdKsäFnvckNhË]ÁNdKsH‰lñä<õfÂHkN#)24(

However Satan made him forget to mention it to his lord,

so he languished in jail for several years. (42)
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,ÒrÔƒH‰Òhg¬ÔÂÒÔ„ÌÔ:Û

hÌu˜‹¤hÒvƒÏsÒÔä¬ÔUÒfÒÔÆÒÔVƒhèŝÌÔÂÔƒHËˆ
,H̀naHÍlûV)fHl±clHË,nhkúÂÁNhËnvfHvo<n(=™J^

lKo<hfDndNÊ;Ii™J=H,tVfIvh

The king said;

"I [dreamed I] saw seven fat cows



3 06

dÒÔH¬;ÛÔ„ÛÔÈÛÔK–sÒÔä¬ÔUÙuÔÌíÔƒH́Ù,ÒsÒÔä¬ÔUÒ

sÛÔÁ¬ÔäÛÔ±ƒèôÛ†¬ÔV,̂ÒhÛoÔÒVÒdÔƒHfÌÔöƒÔHèˆœ
i™J=H,¨yVlDo<vkN,i™Jo<aÃsäCndNÊ

,i™Jo<aÃoú:);Io<aIiHÏsäCvhkHf<n;VnkN(&

which seven lean ones were eating,

and seven green ears plus some others all dried up.



3 07

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhg¬ÔÂÒÔ±ÒÛhÒtÔ¬éÔÛ<u‹t‹vÛM¬dÔƒHÏÒ

hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬gÌÔ„ÔV—M¬dÔƒHjÒÔ¶¬Ô<ÛÛ,ËÒP)34(
hÏfCv=HËl„:&lVhfIj¶äÎVhdKo<hfL

h=Vu„Lo<hãlDnhkÎN>=HÍ=VnhkÎN#)34(

Councilmen, explain my dream to me

if you know how to explain any vision." (43)



3 08

rƒÔHgÛÔ<¤hhÒq¬Ô®ÔƒHëÛhÒpÔ¬±ƒÊˆœ

,ÒlÔƒHÁÒ¬ÔKÛfÌÔéÒÔH¬,‹dÔGÌḧ¬ÒpÔ¬±ƒÊÌfÌÔ¶ÔƒHgÌÔÂ‹ÔšÒP)44(
>kÈH=™éÁNô<hfÈHÏV̀dúHËhsJ

,lHj¶äÎVo<hfÈHÏV̀dúHËkÂDnhkÎL#)44(

They said: "Jumbles of dreams;

we do not know how to interpret dreams." (44)
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,ÒrÔƒH‰ÒhgÔ–B‹ÏÁÒÔƒHlÌÔÁ¬ÔÈÛÔÂÔƒH

,Òhn–;ÒÔÔVÒfÒÔ¶¬ÔNÒhÛlÔ–Üˆ
,>Ë)vtÎRckNhkDd<sT(;IkíHèdHtéIf<n

,f¶Nhc]ÁNdKsH‰fIdHnd<sThtéHn=™J^lKaÂHvh

The one from the pair who had been released

said (for he recalled things after a lapse of time):
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hÒkÔÒHhÛkÒÔä˜ÌÔáÔÛ¥ÛÔL¬fÌÔéÒÔH¬,‹dÔ„ÌÔI‹tÒÔHÒv¬sÌÔ„ÔÛ<ËÌP)54(

dÔÛ<sÛÔTÛhÒdÔ—ÈÒÔHhgû˜ÌÔN˜‹dÔRÛhÒt¬ÔéÌÔÁÔƒH
fIj¶äÎVhdKo<hã>=HÍlDsHcÊ&lVh)kCnd<sTckNhkD(tVséÎN#)54(

)nvckNhËvtJ,=™J(d<s™H!hÏ;IiV]I=<dDiÂIvhsJ=<dD&

"I'll inform you about its interpretation. Send me [after it]!" (45)

"Joseph, you truthful man, explain to us
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t‹sÒÔä¬ÔÔUÌfÒÔÆÒÔVƒhèŝÌÔÂÔƒHËˆ

dÒÔH¬;ÛÔ„ÛÔÈÛÔK–sÒÔä¬ÔUÙuÌÔíÔƒH́Ù
lHvhfIj¶äÎVhdKo<hã;Ii™J=H,tVfIvh

i™J=H,¨yVlDo<vnkN

about seven fat cows

which seven lean ones were eating,
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,ÒsÒÔä¬ÔÔUÌsÛÔÁ¬ÔäÛÔ±ƒèôÛ†¬ÔVˆ

,ÒhÛoÒÔVÒdÔƒHfÌÔöÔƒHèˆ
,i™Jo<aÃsäC,i™Jo<aÃoú:

);I>kÈHvhkHf<nsHoéÁN(>=HÍ=VnhË&

and seven green ears

and others all dried up,
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gÒÔ¶ÒÔ„˜‹¤hÒv¬[ÌÔUÛhÌ„‰ÒhgÔÁÔ…HõÌ

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)64(
fHaN;IkCnlVnÊfHc=VnÊ

,)aHÍ,ndæVhËiÂIj¶äÎVo<hã,lÆHÊj<vh(fNhkÁN#)64(

so that I may return to the people

so they may know." (46)



3 14

rÔƒH‰ÒjÒÔC¬vÒuÛÔ<ËÒ

sÒÔä¬ÔUÒsÌÔÁ‹ÔšÒnÒhÒfÔÚHtÒÔÂÔƒHpÒûÒÔN¬jÛÔL¬
d<sT=™J^fHdN

i™JsH‰lé<hgDcvhuJ;ÁÎN,iVoVlKvh;Inv,;ÁÎN

He said: "You will farm

for seven years as usual, and with anything you harvest,



3 1 5

tÒÔBÒvÛ,ÍÛt‹sÛÔÁ¬ÔäÔÛ„ÌÔI‹¤

hÌ¨…rÒÔ„‹ÔÎÔGHÚlÌÔÂÔ…HjÒÔH¬;ÛÔ„ÔÛ<ËÒP)74(
[C;ÂD;Ir<èo<nlDsHcdN

iÂIvhfHo<aInvhkäHvboÎVÍ;ÁÎN#)74(

leave it in its ear

except for a little which you may eat. (47)
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eÛÔL–dÒÔH¬s‹lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌbƒgÌÔ:ÒsÒÔä¬ÔUÙaÌÔNƒhnÙ

dÒÔH¬;ÛÔ„¬ÔKÒlÔƒHrÒÔN–l¬ÔéÛ¬gÒÔÈÛÔK–
;I]<ËhdKi™JsH‰fæBvni™JsH‰rñ¢DÎ̀A>dN

;IboÎVÀaÂHvhfò<vkN

Then later on, seven severe ones will come which will eat up

anything you have planned ahead for them,
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hÌ¨…rÒÔ„‹ÔÎÔGHÚlÌÔÂÔ…HéÛ¬ûÌÔÁÛÔ<ËÒP)84(

eÛÔL–dÒÔH¬s‹lÌÔK¬fÔÒ¶¬ÔNÌbƒgÌÔ:ÒuÔƒHÊÙ
[ChkN;D;I)fVhÏjòL;HaéK(nvhkäHvkæInhvdN#)84(

>Ë=HÍf¶NhcsÁ<hèrñX,aNèlíHuI&fHcsHgD>dN

except for a little which you will store up. (48)

Then a year will come after that



3 18

t‹ÔÎÔIÌdÛÔ®ÔƒHëÛhgÔÁÔ…HõÛ

,Òt‹ÔÎÔIÌdÒÔ¶¬ûÌÔVÛ,ËÒßP)94(
;IlVnÊnv>ËfI>sHdA

,,s¶J,tVh,hkDk¶ÂJlDvsÁN#)94(

when people will receive showers,

and in which they will press [grapes]." (49)
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,ÒrƒÔH‰Òhg¬ÔÂÒÔ„ÌÔ:Ûhm¬ÔéÔÛ<u‹fÌÔI‹œtÒÔ„ÒÔÂÔ…H

[ƒÔH¤MÒÍÛhgÔV–sÛÔ<‰ÛrÔƒH‰Òhv¬[ÌÔU¬hÌgƒvÒf˜ÌÔ:Ò
aHÍ=™J^c,nh,vhkCnlKfÎH,vdN#

]<ËtVséHnÀaHÍkCnd<sT>lNd<sTfIh,=™J^fHc=Vn

The king said: "Bring him to me." When

the messenger came to him, he said: "Return to your lord
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tÒÔö¬ÔÔMÔÒÔ„¬ÔIÛlÔƒHfÔƒH‰ÛhgÔÁ˜ÌÔö¬Ô<ÒÖÌhgÔÔ…j‹rÒÔ¢–Ô¶¬ÔKÒ

hÒd¬ÔNÌdÒÔÈÛÔK–ÕhÌË–vÒq˜‹fÌÔ¥ÒÔÔÎÔ¬NÌiÌÔK–uÒÔ„‹ÔÎÙP)05(
,aHÍvhfåVõ]IaN;IckHËlûVÏiÂInsJo<nfVdNkN?

>vÏoNhÏlKfIl¥V>kHË),fD=ÁHiDlK(>=HÍhsJ#)05(

and ask him what [was on] the mind of the women

who cut their hands. My Lord is Aware of their tricks." (50)



32 1

rÔƒH‰ÒlÔƒHoÔÒ¢¬ÔäÛÔ¥ÛÔK–

hÌb¬vƒh,Òn¬jÛÔK–dÛÔ<sÛÔTÒuÒÔK¬kÒÔ™¬ÔöÌÔI‹Õ
aHÍ)fHckHËlûV(=™J^

pÆÎÆJpH‰o<nvh;Io<hiHËlVh,nÍfHd<sTf<ndNfæ<dÎN&

He said: "What were you

after when you tried to seduce Joseph?"



322

rÔÛ„¬ÔKÒpÔƒHùÒgÌÔ„…ÔIÌ

lÔƒHuÒÔ„ÌÔÂ¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌlÌÔK¬sÛÔ<¤MˆÕ
iÂI=™éÁNp̂Hùg„…I

;IlHhcd<sTiÎ}fNÏkNdNdL#

The women said: "God forbid!

We have not known about any evil concerning him."
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rÔƒHgÒÔJÌhl¬ÔVÒhÒèÛhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÌh¿¬ƒËÒ

pÒû¬ÔñÔÒWÒhp¬ÒÔR—
nvhdKpH‰cËuCdClûVhzÈHv;Vn;I

hªËpÆÎÆJ>a¥HvaN&

The official's wife said: "Now

the Truth has prevailed!
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hÒkÔÒHvƒh,Òn¬jÛÔIÛ,uÒÔK¬kÒÔ™¬ÔöÌÔI‹

,ÒhÌk–ÔIÛ,gÒÔÂÌÔKÒhgû…ÔHnÌr‹ÔšÒP)15(
lKfHd<sTuCÊlVh,nÍnhaéL,h,hgäéI

hcvhséæ<dHËhsJ#)15()d<sTnvhnhlÃsòKo<nfItVséHnÀaHÍ=™J(

I tried to seduce him;

he is someone who is telling the truth. (51)
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bƒgÌÔ:ÒgÌÔÎÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÒhÒu˜‹gÒÔL¬hÒoÛÔÁ¬ÔIÛfÌÔHg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌ

,ÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒ̈ƒdÒÔÈÔ¬N‹Ï;ÒÔÔÎÔ¬NÒho¬ƒÔH¤mÌÔÁ‹ÔšÒP)25(
lKhdK;úTpH‰fVhÏ>Ëo<hséLjHuCdClûVfNhkN;IlKiV=CnvkÈHkDfIh,oÎHkJ

k¥VnÊ,fNhkN;IoNhiV=Cl¥V,oNuÃoÎHké¥HvhËvhfIlÆû<nkÂDvsHkN#)25(

That was so he may know that I have not betrayed him during his

absence, and that God does not guide the plotting of traitors. (52)




